ДІВЯНИМЯЙ 


YKPAIHCbKI ВІСТІ 


MEWS 


Edmonton, December 27, 2007 - January 22, 2008 Vol. LXXXI Ne 1, Price: $1.75 


Tymoshenko 
gets second shot 
at premiership 


(RFE/RL/Ukrainian 
Journal) —Ukraine’s раг- 
liament on Dec. 18 con- 
firmed Yulia Tymoshenko 
as prime minister, return- 
ing the controversial pro- 
Western politician to 
power three years after 
the Orange Revolution 
catapulted her to a short- 
lived, divisive premier- 
ship. 

Tymoshenko won the 
bare minimum necessary 
— 226 votes in the 450- 
seat Verkhovna Rada — 
with the support of her 
own Yulia Tymoshenko 
Bloc and the Our Uk- 
raine-People’s Self-De- 
fense bloc of her Orange 
Revolution ally, President 
Viktor Yushchenko. 

Addressing lawmakers 
before the vote, Tymo- 
shenko vowed to battle 
corruption and curb the 
power of oligarchs who 
have in the past wielded 
influence over public officials. 

“I believe that the process of 
cleansing in Ukraine cannot be re- 
versed, Tymoshenko said. “Maybe 
for a few months more you will be 
able to cling to power. Maybe for a 
few months more you will be able 
to scratch together a few bits of 
Ukrainian resources. But in the end, 
you will have to return everything, 
right to the last drop. Hear my 
words.” 

Tymoshenko also called for a 
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Yulia Tymoshenko waves to her supporters af- 
ter winning the crucial vote. 


shake-up in the way Ukraine buys 
gas from Russia. 

She said her cabinet’s first task 
will be to produce a new budget by 
the New Year. 

“We will carry out strategic re- 
forms step by step,” she said after 
the vote. “Our first steps will be in 
the few days left to work out our fi- 
nancial resources and correct the 
budget.” 

Tymoshenko said Ukraine would 
uphold its guarantees to send Rus- 
sian gas through to European cus- 
tomers. But she wanted talks quickly 
with Russia to eliminate intermedi- 
aries in gas trade. 

In Moscow’s first reaction to her 
appointment however, Putin’s Euro- 
pean affairs advisor Sergei 
Yastrzhembsky offered congratula- 
tions and promised that Russia 
would be a “stable, predictable” 
partner, according to an AFP report. 

Tymoshenko tried to assure sup- 
porters that her Orange Coalition 
with Yushchenko would hold to- 
gether and govern effectively, de- 
spite its razor-thin majority in par- 
liament and history of bickering and 
conflicting ambitions. 

Analysts have their doubts, and 
expect the resuscitated Orange coa- 
lition to be short-lived due to bitter 
rivalries within-the coalition — раг- 
ticularly between the president and 
his new prime minister. 

“The challenge [for Tymoshenko] 
remains the same, which means 
lukewarm support — if it can be 
called support at all — from 
Yushchenko and his camp,” says 
Cont. on Page 5 


The Vyzhorodska Icon, written by Edmonton iconographer Marianna Savaryn. 


СБУ та історики розархівують 
усю правду про ОУН та УПА 


(Українська правда)- -У Службі безпеки України 
створено спеціальну робочу групу для вивчення ар- 
хівних документів про діяльність ОУН i УПА, видат- 
них постатей визвольного руху України з метою 
оприлюднення документальних першоджерел. 

Групу було створено після засідання круглого сто- 
лу, що проводився в СБУ 19 грудня на виконання 
указу президента, повідомляє прес-служба відомства. 

Крім працівників СБУ до групи увійшли відомі 
історики Українського інституту національної па- 
м'яті, Інституту історії України НАНУ, Держко- 
мітету архівів України, "Меморіалу" та Центру на- 
-ціонального відродження ім. Степана Бандери. 

Звертаючись до присутніх, виконувач обов'язків 
голови СБУ Валентин Наливайченко зазначив, що 
СБУ, розсекречуючи та упорядковуючи архівні до- 
кументи радянських органів держбезпеки, продов- 
жує роботу із відновлення історичної пам'яті україн- 
ського народу. 


"Мета конкретна i благородна - встановлення, 
поширення і ствердження історичної правди про 
минуле українського народу, позбавлення від наша- 
рувань, що спотворюють об'єктивну істину, - 
заявив Наливайченко. 

"Позиція СБУ добре відома: у питаннях, що стосу- 
ються політичних репресій, голодоморів, національ- 
них визвольних рухів жодних таємниць бути не 
може?, - додав він. 

Учасники круглого столу акцентували увагу на 
важливості налагодження доступу українських 
дослідників до закордонних архівів (США, Вели- 
кобританія, Німеччина, Росія, Польща), матеріали 
яких можуть допомогти правдивому висвітленню 
діяльності ОУН 1 УПА. 

Крім того, присутні підтримали пропозицію СБУ 
запровадити регулярні громадські історичні слу- 
хання у Службі безпеки України за участю істориків 
та журналістів 
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(Українська правда) Перший 
віце-прем'єр Олександр Турчи- 
нов (БЮТ) народився 31 березня 
1964 у Дніпропетровську. Закін-- 
чив технологічний факультет 
Дніпропетровського металургій-- 
ного інституту. Працював на KOM— 
бінаті "Криворіжсталь". Є давнім 
соратником Юлії Тимошенко, ще 
з часів, коли вони разом мали Ka— 
сетний бізнес. 

У 1993 - -радник прем'єра Лео-- 
ніда Кучми з економічних питань. 
Віце-президент Українського 
союзу промисловців і підприєм- 
ців. У 1994 --разом з Павлом Ла- 
заренко брав участь у створенні 
партії "Тромада". 

В 1998 обраний народним депу-- 
татом України за списком "Грома-- 
ди", але після скандалу навколо 
Лазаренка відколюється з Тимо-- 
шенко в групу "Батьківщина", 
працює в бюджетному комітеті. 

Після обрання депутатом у 2002 
році один з найактивніших діячів 
опозиції. На початку 2005 після 
перемоги Віктора Ющенка на 
президентських виборах призна -- 
чений главою Служби безпеки 
України. 

У вересні 2005 у зв'язку з від- 
ставкою Тимошенко іде з посади, 
перед тим заявивши про зловжи- 
вання "любих друзів". У 2006- 
2007 очолює виборчий штаб БЮТ. 

Віце-прем'єр Іван Васюник 
(HYHC) - народився 7 липня 1959 
року на Львівщині. 

У 1981 р. закінчив Львівський 
національний університет імені 
Івана Франка, фах — організація 
механізованої обробки економіч-- 
ної інформації, інженер-економіст. 

У другій половині 90-х був рад- 
ником Віктора Пинзеника та mpe— 
м'єра Віктора Ющенка. 

В квітні вперше 2002 
обирається народним депутатом 
від блоку "Наша Україна", Ne 43 у 
списку. У 2005 році після nepemo— 
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Хто є хто в уряді Тимошенко 


ги Ющенка на президентських ви-- 
борах призначений першим за- 
ступником голови Секретаріату 
Президента, де працював до ос- 
таннього часу. 

Віце-прем'єр Григорій Неми- 
ря (БЮТ) - народився 5 квітня 
1960. 

Закінчив Донецький універси-- 
тет, історик. Доцент, кандидат іс- 
торичних наук, народний депутат 
двох останніх скликань 2006-2007 
років. 1996-98 проректор Києво- 
Могилянської академії, глава 
правління фонду "Відродження", 
радник прем'єра Тимошенко у 
2005 році. 

У 2006 році обраний до ВР за 
списком БЮТ. У блоці займався 
міжнародними відносинами, opra— 
нізовував візити Тимошенко за 
кордон. 

Міністр освіти - (Іван 
Вакарчук (НУНС). Народився 6 
березня 1947 в Старі Братушани, 
Молдова. 

У 1970 закінчив фізичний cba— 
культет державного університету 
їмені Івана Франка. У 1970-1973 
рр. - навчався в аспірантурі Львів- 
ського відділу статистичної теорії 
конденсованого стану Інституту 
теоретичної фізики АН УРСР. 

13 листопада 1990 р. обраний 
ректором Львівського державного 
університету імені Івана Франка. 

Має більше 200 наукових праць. 
Батько Святослава Вакарчука. 

Міністр транспорту Йосип 
Вінський (БЮТ). Народився 2 
січня 1956 року в селі Лошківці, 
Хмельницька область. 

Закінчив Кам'янець-Подільсь- 
кий сільськогосподарський інсти-- 
тут за спеціальністю інженер-ме-- 
ханік. Крім того, закінчив вищу 
партійну школу при ЦК КПУ. 

З 10.1991року - член СПУ. 
Очолював Хмельницьку обласну 
організацію СПУ. В Соцпартії 
завжди вважався сірим кардина- 
лом, вирішував організаційні і 
кадрові питання, чим заслужив 
велику нелюбов рядових соціа- 
лістів. 

У липні 2006 року заявив про 

зраду Мороза і вийшов з Соцпартії 
після створення антикризової 
коаліції. 
Міністр культури і туризму Ва- 
силь Вовкун (НУНС) -народив-- 
ся 1957 році в Мащошин, на Гали-- 
чині. Закінчив Львівську студію 
театрального мистецтва при дер-- 
жавному академічному драматич-- 
ному театрі ім. М. Заньковецької, 
авторський факультет Київського 
державного інституту театраль- 
ного мистецтва ім. I. Карпенка- 
Карого. Працював у Чернівець- 
кому музично-драматичному Te— 
атрі ім. O. Кобилянської. 

З 1988 р. - член Спілки теат- 
ральних діячів України. З 1994 р. 
- режисер, Український держав-- 
ний центр культурних ініціатив 
Мінкультури України. 

З 1995 р. - художній керівник 
режисерської майстерні "Мис- 
тецьке агентство "Арт Велес". З 
1996 р. - член Українського націо-- 
нального комітету Міжнародної 
ради з організації фольклорних 
фестивалів. 

Володар титулів найкращий pe— 
жисер музичних видовищ в Ук- 
раїні, Найкращий режисер 
масових видовищ. 

Міністр економіки Богдан 
Данилишин (БЮТ). 1965 року 
народження, доктор економічних 
наук, професор. 

Данилишин - автор більше 150 
наукових з проблем формування 
сучасної державної регіональної 
політики, економіки природоко-- 
ристування та розвитку продук- 


тивних сил України. 

Голова Ради з вивчення про- 
дуктивних сил Національної ака- 
демії наук України. 

Міністр праці та соціальної 
політики Людмила Денисова 
(БЮТ). 47-річна Денисова депу-- 
тат двох останніх скликань від 
БЮТ. Була міністром фінансів 
Криму. 

У цій же посаді в 2000 році про- 
куратура затримала її "за зловжи- 
вання службовим становищем". 

Незабаром справа була закрита, 
а Денисова стала послідовним 
борцем із прокуратурою і подат- 
ковою, обвинувачуючи їх у роз- 
валі фінансової системи в респуб- 
ліці?, писав про неї журнал 
"Фокус". 

Тимошенко представила Дени- 
сову як активного борця за рефор- 
мування пенсійної системи. 

Міністром оборони обрано 
Юрія Єханурова (квота прези- 
дента) - народився 23 серпня 1948 
року в Якутії. Закінчив Київський 
будівельний технікум, Київський 
інститут народного господарства, 
аспірантуру. 

Кандидат економічних наук, з 
2002 року - професор Національ- 
ного університету ім. Шевченка. 

1998 року Єханурова обрано до 
Верховної Ради України від м. 
Житомира. З 1999-го по 2001 рік 
працює на посаді першого віце- 
прем'єр-міністра України в уряді 
Ющенка. 

Після відставки уряду Ющенка 
з червня по листопад 2001 року - 
перший заступник голови адмініс- 
трації президента. З листопада 
2001-го по квітень 2002-го займа- 
ється питаннями адміністративної 
реформи як уповноважений 
президента. 

З перемогою блоку "Наша Ук- 
раїна" на парламентських виборах 
2002 року переходить на роботу 
до Верховної Ради ГУ скликання, 
де очолює комітет з питань про- 
мислової політики та підприєм- 
ництва. У березні 2005 року Єха- 
нурова обрано головою виконко- 
му партії "Народний Союз Наша 
Україна". 

20 вересня 2005 року обраний 
прем'єр-міністром, а вже на по- 
чатку 2006 відправлений у від- 
ставку через газові домовленості 
з Росією. 

Одним з ініціаторів відставки 
був БЮТ. Предсталяючи свій 
уряд, Тимошенко лише наприкінці 
згадала про Єханурова, зазначив- 
ши, що не представляла його, бо 
це квота президента. 

Міністром охорони здоров'я 
обрано Василя Князевича 
(HYHC). 

Народився в березні 1956 року, 
закінчив Івано-франківський 
медінститут, обіймав різні медичні 
посади - від фельдшера швидкої 
допомоги до головного лікаря 
лікарень різного рівня. 

3 2005 року -начальник медич- 
ного управління держуправління 
справами. 

Міністр Кабінету Міністрів 
Петро Крупко (БЮТ). 

49-річний Крупко вже обіймав 
цю посаду у 2005 році i, 3a слова- 
ми Тимошенко, був ідеальним 
міністром. 

У 2007 році був представником 
БЮТ у ЦВК, де засвітився під час 
тяганини з відмовою реєструвати 
блок. 

Міністр регіонального роз- 
витку та будівництва Василь 
Куйбіда (НУНС). 

Народився 8 травня 1958 року 
в Комі, Російська Федерація у сі- 
м'ї політв'язнів. Закінчив факуль- 
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Ottawa gives green light 
to Edmonton consulate 


By Marco Levytsky 

Edmonton East MP Peter Goldring on Dec. 19 an- 
nounced that the Government of Canada has given the 
go-ahead to establish a Ukrainian consulate in 
Edmonton in 2008. 

Goldring had written to the Minister of Foreign Af- 
fairs asking what steps needed to be taken for Ukraine 
to establish a consulate in Edmonton to serve the city 
and the 750,000 Canadians Of Ukzainian origin in West- 
ern Canada. 

ЗІ am pleased that the Minister of Foreign Affairs, 
the Honourable Maxime Bernier, has supported my re- 
quest to have a Ukrainian consulate in Edmonton,” 
Goldring said while making the announcement at his 
constituency office. “He has instructed his officials to 
work closely with their Ukrainian counterparts to have 
the consulate established by 2008.” 

"І can assure you of my complete support for the 
opening of a Ukrainian consulate in Edmonton. At my 
instruction, officials with the Department of Foreign 
Affairs and International Trade will work closely with 
their Ukrainian counterparts to establish the consulate 
no later than 2008,” wrote Bernier in a Dec. 11 letter to 
Goldring. 

“TJ share your views about the importance of opening 
of a Ukrainian Consulate for the citizens of Edmonton, 
in particular, and for the deepening of Canada-Ukraine 
bilateral ties, in general,” the minister added. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та щасливого 
Нового Року! 


Bill Bonko, MLA 


Edmonton-Decore 


#213, 12907 - 97 Street 
Edmonton, AB T5E 4C2 


are several key arguments to support Ukraine’s estab- 
lishment of a consulate for Western Canada in 
Edmonton. 

These include the great potential for Canada-Ukraine 
cooperation in the oil and gas sector as well as the con- 
struction pf pipelines, the heavy concentration of Ukrai- 
nian Canadians in Western Canada and preparations 
for the 2012 Olympics in Vancouver. 

Ostash played a major role in settling the dispute 
between the Government of Canada and the City of 
Kyiv regarding the title on the land on which the Em- 
bassy of Canada in Ukraine is located, this summer. 

That had been the main stumbling block preventing 
Ottawa’s approval of a consulate in Edmonton. 

Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial 
Council President Daria Luciw told Ukrainian News 
the Consulate decision was the result of a lot of hard 
work over several years on the part of the Ukrainian 
community to push the issue forward. 

She added that Edmonton Mayor Stephen Mandel 
too needs to be recognized for his support in pushing 
the matter forward. 

“Now, as a community, we will also begin discus- 
sions more earnestly with the Embassy of Ukraine and 
Ambassador Thor Ostash around this, and how we can 
support this happening sooner rather than later,” Luciw 
said. 

While Ukraine has honourary consuls in Winnipeg 


Rick Miller, MLA 
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Constituency Office: 
308 Saddleback Rd NW - 
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Merry Christmas and all the best 
throughout the coming Year! 
Христос Раждається! 


WESLYN MATHER, MLA 
EDMONTON-MILL WOODS 


Uksaine’s Ambassador to Canada Thor Ostash con- 
firmed the Consulate will likely be opened next year. 

“We can assure you that the year 2008 is the date 
that stands in the official plans of the Ministry of For- 
eign Affairs of Ukraine and I think that in 2008 the 
General Consulate of Ukraine in Edmonton should be 
in operation,” he told Ukrainian News in a telephone 


interview from Ottawa, Dec. 19. 


He added that an official announcement of Ukraine's 
plans may be made during the visit to Canada of 
Ukraine’s President Viktor Yushchenko, which is ex- 


pected for April or May, 2008. 


Ostash, who hadn’t received an official notification 
of CAGES s decision at that point in time, said there 


UCC Launches Holodomor 
commemorative campaign 


(UCC National)—As part of the 
commemoration of the 75th anniver- 
sary of the Holodomor, the famine- 
genocide of 1932-1933 in Ukraine, 
during which millions of Ukraini- 
ans perished as a result of targeted 
policies of the Soviet government, 
the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) has launched its Holodomor 
Commemorative Campaign, to raise 
significant funds for the Canadian 
Museum for Human Rights and 
Holodomor awareness. 

The UCC and the Ukrainian com- 
munity across Canada, will encour- 
age the Government of Canada to 
establish a world-class Holodomor 
exhibit and create a permanent en- 
dowment to fund research and raise 
awareness of the Holodomor in the 
Canadian Museum for Human 
Rights. 

“IT am pleased to announce that 
Winnipeg-based business leader Leo 
Ledohowski has agreed to spearhead 
our national fundraising campaign 
to allow the Ukrainian Canadian 
community to make a significant 
contribution to the Canadian Mu- 
seum for Human Rights. This will 


agreed.” 


ensure that our community is in- 
volved in a significant fashion with 
this important national institution,” 
stated Paul Grod, National President 
of the UCC. 

Planning for the museum began 
in 2003. The Canadian Museum for 
Human Rights will be the first na- 
tional museum outside the National 
Capital region. 

Also envisioned, is a national edu- 
cation program that will fund trips 
for tens of thousands of students 
from across Canada, as part of a 
more comprehensive human rights 
education program. 

“The Ukrainian Canadian com- 
munity has a story to tell, which we 
hope will be memorialized in the 
first museum in Canada to address 
issues of human and civil rights, as 
well as crimes against humanity,” 
said Leo Ledohowski. 

“This campaign will embrace the 
bricks and mortar needs of the new 
museum, and will at the same time, 
work towards creating a permanent 
endowment to fund research into 
Ukrainian human rights issues, es- 
pecially historic research into the 


Next issue in 
four weeks 


as the staff of Ukrainian News take a winter break. 
Office will be closed Dec. 27, 2007 to Jan. 11, 2008. 


and Vancouver, this will be the first time full consular 
services will available to western provinces. At present 
such services are only available through the consulate 
in Toronto or the Ukrainian embassy in Ottawa. 
Goldring said the consulate will help protect the in- 
terests of Ukraine in Western Canada and will facili- 
tate tourist traffic both to and fon Ukraine It will also 
help further the development of commercial, economic, 
cultural and scientific ties between Ukraine and Canada. 
“Tt seemed to me that establishing a Ukrainian соп- 
sulate in Edmonton would be the next logical step in 
the growing relationship between our two countries,” 
Goldring said. “I am pleased that Minister Bernier has 
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Веселих Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May you have a very Merry Christmas 
and a Happy and Prosperous New Year. 


Holodomor.” 

This campaign is one of the sig- 
nificant ways that the Ukrainian 
Canadian community will com- 
memorate the 75th anniversary of 
the Holodomor,” said Senator 
Raynell Andreychuk, Honourary 
Chair of the UCC’s National 
Holodomor Commemoration Com- 
mittee. 

UCC is the national coordinating 
body for the organized Ukrainian 
Canadian community and represents 
the interests of the 1.2 million Ca- 
nadians of Ukrainian descent. The 
official launch of the campaign will 
be announced shortly. 
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Веселих Різдвяних Свят, смачної куті і 
всього найкращого у Новому Році 
бажають вам Павло Грод, Борис Харченко 
i Богдан Татарка з підприємства Родан! 


RODAN 


The Energy Solutions Рворів 


www.rodanpower.com 


MacEwan 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо 
щирі привітання а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 
цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace апа joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST І5 BORN! 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 
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Прод. із cr. 2 

тет прикладної математики Ta 
механіки Львівського державного 
університету імені Івана Франка, 
Інститут державного управління і 
самоврядування при Кабінеті 
Міністрів України. 

Починаючи з 1994 року кілька 
разів обирався мером Львова. З 
2000 по 2002 - віце-президентом 
Конгресу місцевих і регіональних 
влад Європи, 1995-2002 — віце- 
президент Асоціації міст. 

Міністр із питань житлово- 
комунального господарства 
Олексій Кучеренко (НУНС), 

Народився 3 квітня 1961 року у 
місті Вінниці. Закінчив факультет 
кібернетики Київського Держав- 
ного Університету їм. Т. Г. Шев- 
ченка. Народний депутат Верхов- 
ної Ради трьох скликань. 

1995 р. - голова наглядової ради 
Полтавського гірничо-збагачу- 
вального комбінату. 

1999-2002 рр. - перший заступ- 
ник голови Комітету Верховної 
Ради України з питань паливно- 
енергетичного комплексу, ядерної 
політики та ядерної безпеки. 

2000-2001 рр. - голова Запо- 
різької обласної держадмініс- 
трації. 2002-2003 рр. - Президент 
ХК “AsroKpA3”. 2005 р. - голова 
Державного Комітету України з 
питань ЖКГ, повідомляє персо- 
нальний сайт Кучеренка. 

Міністр внутрішніх справ 
Юрій Луценко (HYHC). Учасник 
7 України без Кучми", "Повстань, 
Україно", польовий командир Май- 
дану, термінатор уряду Тимошенко. 

Народився 14 грудня 1964 у Рів- 
ному. Закінчив Львівську політех- 
ніку. 1998-99 - помічник прем'єр- 
міністра Пустовойтенка У 1999- 
2002 - помічник Олександра Мо- 
роза, разом з ним вперше предста- 
вив плівки Мельниченка. Голов- 
ний редактор щотижневика "Трані 
плюс". 

Депутат трьох скликань. У 2005 
році міністр МВС в уряді Тимо- 
шенко та Януковича. У 200)7 році 
очолив Народну самооборону. 

Міністр аграрної політики 
Юрій Мельник (HYHC). 
Народився 5 серпня 1962 року в 


З нами Бог! 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української Католицької 
Церкви, Блаженішого Патріярха Любомира, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, Єпископа Едмонтонської Єпархії Преосв. Давида Мотюка, усе Духовенство, 
Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських Громадських Організацій та 
Інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


Христос Раждається -- Славім Його! 
Веселих Свят та щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 
КАТОЛИКІВ 
Кдмонтонської Єпархії 
з її складовими організаціями 


Оля Глусь, голова Централі 
Радомир Білаш, голова BYKK 
Варвара Глусь, голова ЛУКЖК 

Наміся Глусь, голова УКЮК 


~ 
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Хто є хто в уряді Тимошенко 


смт Верхнячка Черкаської облас- 
ті. З 1980 р. по 1985 р. - студент 
Української сільськогосподарсь- 
кої академії. 

З 12 червня 2002 року по липень 
2003 р. - заступник Державного 
секретаря Міністерства аграрної 
політики України. 

З липня 2003 р. по 26 липня 
2005 р. - заступник Міністра аг- 
рарної політики України. З жовт- 
ня 2005 р. - віце-прем'єр-міністр 
з питань АПК. З 2007 року мі- 
ністр аграрної політики. 

Міністр промислової політи- 
ки Володимир Новицький. 

Народився в вересні 1947 року. 
Доктор технічних наук, спеціаліст 
з технічної переробки нафти і 
газу. 

З 1992 року заступник міністра 
промисловості, 2000-2001 очолю- 
вав Держкомітет промполітики, 
2002-2003 - радник президента 
Кучми, донині заступник міністра 
промполітики. 

Міністр юстиції Микола Оні- 
щук (НУНС). 

Народився 26 жовтня 1957 р. у 
с. Долинівка Житомирської об- 
ласті. У 1982 р. закінчив Київсь- 
кий університет ім. Т. Шевченка, 
юридичний факультет. 

Кандидатська дисертація "Ме- 
тоди державного управління впро- 
вадженням науково-технічних 
досягнень: організаційно-правові 
питання". ||| 

Народний депутат трьох скли- 
кань. Член ПИПУ. У 2006 році 
відмовився перейти з Анатолієм 
Кінахом до антикризової коаліції. 

Міністром закордонних справ 
Володимир Огризко (квота пре- 
зидента). 

Огризко народився 1 квітня 
1956 року в Києві, У 1978 році за- 
кінчив університет їм. Тараса 
Шевченка, фахівець з міжнарод- 
них відносин, пройшов шлях від 
аташе відділу преси МЗС УРСР 
до радника відділу політичного 
аналізу і координування МЗСу 
вже незалежної України. У 1996 
- 1999 рр. - керує управлінням 
зовнішньої політики 1 головним 
управлінням з питань зовнішньо- 
політичної діяльності Адміністра- 
ції Президента Кучми. З лютого 
2005 року - перший заступник 
міністра закордонних справ Бо- 
риса Тарасюка. У 2006 році анти- 
кризова Верховна Рада відмови- 
лась обрати його міністром. Ви- 
сунення Огризка міністром дуже 
обурило Росію. 

Міністр у справах сім'ї, молоді 
та спорту Юрій Павленко 
(HYHC). 

Народився 20 березня 1975 р. у 
Києві. У 1997 р. закінчив Київсь- 
кий університет ім. Т.Шевченка, 
історичний факультет, історик, 
викладач історії. З 2002 року де- 
путат від "Нашої України", з 2005 
міністр молоді та спорту в уряді 
Тимошенко, Єханурова 1 навіть 
кілька тижнів уряді Януковича. 

З 2006 - голова Житомирської 
облдержадміністрації. 

Міністр фінансів Віктор 
Пинзеник (БЮТ). Голова ПРП, 
доктор економічних наук з 1989 
р. З 1995 року Віктор Михайло- 
вич віце-прем'єр з питань еконо- 
мічної реформи в уряді Марчука, 
був радником президента Кучми з 
питань економічної політики, мі- 
ністр фінансів в уряді Тимошенко. 
Чотири рази обирався до Вер- 
ховної Ради. 

Міністр фінансів в уряді Тимо- 
шенко залишився працювати в 
уряді Єханурова попри невдово- 
лення партії заради підтримки 
президента. Втім у 2007 перехо- 
дить на бік Тимошенко, входячи до 


складу БЮТ. 

Міністр вугільної промисло- 
вості Віктор Полтавець. 1937 ро- 
ку народження, - легендарна осо- 
бистість в українському вуглепро- 
мі. Організатор декількох світо- 
вих рекордів з видобутку вугілля. 
З 1986 року переїхав з Луганщини 
до Києва, де став заступником мі- 
ністра а згодом міністром вугіль- 
ної промисловості УРСР. 

Повернувся він на цю посаду 
вперше вже у незалежні Україні 
у 1994-1995 рр. Був членом НДП. 

У 1993-1904 рр. - позаштатний 
радник президента. У 1996-2000 
рр. - генеральний директор ВО 
"Луганськвугілля". 

З листопада 1999 року працює 
директором державного проект- 
ного інституту з проектування 
підприємств вугільної промисло- 
вості "Луганськдіпрошахт". 

Міністр палива та енергетики 
Юрій Продан (HYHC). Наро- 
дився 27 січня 1959 року у Но- 
рільску (Росія). 

З 1985 по 1999 рік працював в 
енергопостачальній компанії "Ки- 
ївенерго?". 

У 1999 — 2000 роках був дирек- 
тором відособленого підрозділу 
Національної енергетичної ком- 
панії "Укренерго" - "Енергори- 
нок", директором державної KOM— 
панії "Енергоринок", першим 3ac— 
тупником директора Національної 
акціонерної компанії "Енергетич-- 
на компанія України". 

На посаді голови "Енергорин- 
ку", підтримував Юлію Тимошен- 
ко у боротьбі з бартерними розра- 
хунками в електроенергетиці. 

У 2001-2004 роках керував 
Національною комісією регулю- 
вання електроенергетики. З 2005 
по 2006 рік працював першим 
заступником у Міністра палива та 
енергетики Івана Плачкова, за 
сумісництвом президентом Націо- 
нальної акціонерної компанії 
"Енергетична компанія України", 
яка управляє державними паке- 
тами акцій енергогенеруючих та 
енергопостачальних компаній. 

Був радником Президента Вік- 
тора Ющенка з питань енергети-- 
ки, до останнього часу займав 
посаду заступника секретаря Ради 
національної безпеки і оборони. 

Працюючи в РНБО, жорстко 
критикував міністерство Юрія 
Бойко, за ініціативи спрямовані на 
зниження вартості електроенергії 
для великих промислових компа- 
ній, що шкодить розвитку держав- 
них енергокомпаній. Він також 
був ініціатором розгляду в KC pi- 
шення про створення концерну 
7 Укратомпром?. 

Міністр охорони навколиш» 
нього природного середовища 
Георгій Філіпчук, Керівник Він- 
ницького обласного передвибор- 
чого штабу БЮТ на останніх ви- 
борах обраний до Ради. 

Був довіреною особою Віктора 
Ющенка на виборах 2004 року. 

3 2005 - ендиректор, JIT“ Укра- 
їнський науково-дослідний і нав- 
чальний центр проблем стандар- 
тизації, сертифікації та якості". 

Міністром з питань надзвичай- 
них ситуацій та у справах захисту 
населення від наслідків Чорно- 
бильської катастрофи обрано Во- 
лодимира Шандру. 

У 2002 році обраний народним 
депутатом України за списком від 
виборчого блоку політичних пар- 
тій "Блок Віктора Ющенка "Наша 
Україна". До обрання депутатом 
очолював Славуцький руберо- 
їдний завод. 

З 2005 року був міністром про- 
мислової політики в урядах 
Тимошенко і Єханурова. 
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Tymoshenko elected PM 


Cont. from Page 1 

Kyiv-based political analyst Ivan 
Lozowy. “It’s the reason why 
[Tymoshenko’s] election was 50 dif- 
ficult. It’s the reason why it is going 
to be difficult for her to get anything 
through the Rada, the parliament.” 

Moreover, presidential elections 
are due to take place in 2009. 
Tymoshenko is widely believed to 
covet Yushchenko’s job, and ten- 
sions between the uneasy allies can 
be expected to rise as the vote ap- 
proaches. 

“Presidential elections aren’t that 
far down the road; just two years 
away. And President Yushchenko 
and especially the people around 
him are very wary of Tymoshenko 
as a candidate,” Lozowy says. 

Tymoshenko replaces Viktor 
Yanukovych, the Orange Revolution 
antagonist, as prime minister. 
Yanukovych and his Party of Re- 
gions had pushed unsuccessfully for 
a broad coalition following early 
parliamentary elections in Septem- 
ber. 

The Party of Regions led that vote 
with 34 percent, followed closely by 
Tymoshenko’s bloc with 30 percent 
and Yushchenko’s Our Ukraine- 
Peoples’ Self-Defense with 14 per- 
cent. But a broad coalition was not 
to be. 

Speaking in parliament, Yanu- 
kovych warned that Tymoshenko’s 
return to the premiership could de- 
stabilize Ukrainian society. 

“T think today’s event will deepen 
political instability and foment con- 
frontational processes in society,” 
Yanukovych said. “Once again, we 
see the beginning of an era of new 
challenges to our country, a time of 
trial by crises, political intrigues, and 
squabbles — I mean, first and fore- 
most, inside the Orange team.” 

Tymoshenko accused the opposi- 


tion of corruption and said “they are 
petrified that... I will put order into 
the state.” 

But faced with a more powerful 
opposition and a president deter- 
mined to contain it, Tymoshenko 
may well prove less radical during 
her second go as prime minister, said 
Volodymyr Fesenko, head of the 
Penta research centre. 

“The lesson was learned and the 
errors of the past (notably efforts to 
roll back privatization) will not be 
reproduced,” said another analyst, 
Andriy Dmytrenko of Dragon Capi- 
tal investment firm. 

In a sign of the mistrust embed- 
ded in Ukrainian politics, the Dec. 
18 vote was conducted by a show 
of hands, and took more than one 
hour. Parliamentary Speaker Arse- 
niy Yatsenyuk grinned broadly as he 
cast the vote that finally put Tymo- 
shenko over the top. 

The laborious process was neces- 
sary because a vote the previous 
week on Tymoshenko’s candidacy 
— in which she won just 225 votes 
— was marred by allegations of 
tampering with the electronic vot- 
ing cards and tallying machines. 

The voting session was attended 
only by the coalition lawmakers of 
the BYuT and the Our Ukraine- 
People’s Self-Defense bloc 
(NUNS). 

All 156 BYuT members and 70 
out of 72 NUNS members voted in 
favor of Tymoshenko. Ivan Spoda- 
renko did not cast his vote because 
he was hospitalized, and Ivan 
Plyushch abstained. 

Beforehand, Tymoshenko called 
the vote a test of Ukraine’s demo- 
cratic standards. “I think that today’s 
vote will provide evidence as to 
whether or not there are shadowy 
political practices in our country,” 
she told lawmakers. 


Key facts on 


Tymoshenko 


Here are some key facts about Tymoshenko (47): 

e Dubbed the “gas princess” for her striking looks, designer clothes and 
involvement in the gas industry, she was deputy prime minister in charge 
of energy in 2000 and won praise for her reform efforts. 

» Charges of forgery and smuggling gas were brought against her in 
2001 in connection with her activities at the head of a private gas trading 
firm in the mid-1990s and she was fired as deputy prime minister by former 
President Leonid Kuchma. Tymoshenko dismissed the charges as a politi- 
cal witchhunt and was cleared after spending a month in detention. 


» Her fiery speeches and calls for social justice enthralled vast crowds | 


in the “Orange Revolution” — weeks of street protests against official 
results in the 2004 presidential election declaring Moscow-backed Viktor 
Yanukovych the winner. 

» After Yushchenko won a re-run ordered by the Supreme Court, she 
was appointed premier of an “orange” government riven by infighting. 
She alarmed investors with calls for a mass review of privatizations and 
analysts criticized her populist social spending sprees. She fell out with 
the president and was sacked in September 2005 after less than eight months 
in office. 

¢ When Yanukovych became prime minister after a 2006 parliamentary 
election, she was reconciled with the president and was the prime force 
behind his decision to dissolve parliament and call an early election which 
gave the “Orange” parties a tiny majority in parliament. 
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Underlining the strains between Kitchener Waterlon 


Ukraine’s pro-Western leadership 
and Moscow, Russian energy giant 
Gazprom warned on Dec. 16 of a 
risk of “tensions” with Ukraine’s fu- 
ture government. 

Ukraine relies heavily on Russian 
gas imports and has balked in the 
past at steep price rises. A price dis- 
pute in 2006 led to Russia briefly 
cutting supplies, with a serious 
knock-on effect across Europe. 

Tymoshenko has long been a con- 
troversial figure in Ukrainian poli- 
tics. She made a fortune in the gas 
industry in the 1990s, served as 
deputy prime minister from 1999 
until 2001, and was briefly jailed on 
corruption charges that were subse- 
quently dropped. 

As a fiery opposition leader dur- 
ing the 2004 Orange Revolution, she 
rallied massive crowds in central 
Kyiv protesting a rigged presiden- 
tial election that authorities initially 
said was won by ХапиКоууср. 

The protests, and the Supreme 
Court’s subsequent overturning of 
the results, led to a victory by Yush- 
chenko in a repeat contest. Once in 
office, Yushchenko appointed 
Tymoshenko prime minister in Feb- 
ruary 2005. 

But Tymoshenko struggled with 
the messy business of day-to-day 
governance. She also frightened in- 
vestors by threatening to overturn 
privatizations and introduce price 
controls on fuel. 

Tymoshenko and Yushchenko’s 
alliance descended into constant 
bickering, and in September 2005, 
the president fired his former ally. 
That move split the Orange forces 
and opened the door for Yanuko- 
vych’s political comeback as prime 
minister after the victory of his Party 
of Regions in the March 2006 par- 
liamentary elections. 

Since last serving as prime min- 
ister, Tymoshenko’s popularity has 
increased largely as a result of her 
populist positions on economic is- 
sues. It is unclear, however, whether 
that will be enough to overcome her 
troubled ties with her erstwhile Or- 
ange Revolution ally. 


PARLIAMENTARY ADDRESS 
House of Commons 

Ottawa, Ont., K1A 0A6 

Tel: (613) 996-5928 

Fax: (613) 992-6251 

E-Mail: Telegdi.A@parl.gc.ca 


CONSTITUENCY ADDRESS 
22 King Street South 
Waterloo, Ont. N2J 1N8 
Tel: (519) 746-1573 

Fax: (519) 746-6436 
E-Mail: andrew @kw.igs.net 


The birth of a Saviour! 
Such wonder and glory 
has given the world 
a remarkable story. 


Xpucmoc Hapooueca! 
Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року. 


Children Of Chornobyl Canadian Fund 
Medical Project / Help Us Help The Children / Dzherelo 
HUHTC / Anti-Trafficking Initiative 


2118A Bloor St. W. Suite 200, Toronto, Ontario M6S 1M8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


Бажаю Вам веселого Різдва 
та щасливого Нового Року. 
Нехай Бог блаогсловить Вас 
на многії і благії літа. 


‘Borys 


BORYS 


WRZESNEWSKYJ М.Р. 
Etobicoke Centre 


Constituency Office 
140 La Rose Ave. Unit 14 
Etobicoke, Ontario M9P 3B2 
Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


The Canada Ukraine pevelonitent Association (CUDA) 
and the Ukrainian Professional and Business Club of Edmonton (UPBCE) 


Are proud to invite you to a dinner presentation by | 


Ruslana Wrzesnewski 
founder of Help Us Help the | hildren (HUHT 


“A Celebration of 15 years of Achievement 
of Help Us Help the Children” 
Dinner and HUHTC presentation at 7:00 pm 
Tickets cost: $50.00 
Date: Thursday, January 31, 2008 


“Small business in Ukraine - One true story” 
presentation by Ruslana Wrzesnewski 


Presentation and Business Networking Reception at 5:30pm 
Tickets: $15.00 
Date: Thursday, January 31, 2008 


Tickets available at: 
Ukrainian Bookstore, Orbit, Meest, Ukrainian News. 
Contacts: Slavka Shulakewych (780) 469-3841 and 
Viktoriya Finkbeiner (780) 271-7004 


On-line ticket purchase via UPBCE at http://ukietalks.com/tickets 


Location: Edmonton Petroleum Club 
11110 - 108 Street NW, (780) 474-3411 


RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO: 


LL LLU 
MEWS 


Suite #1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, Alberta, TSM 1У9 
UN Office; (780) 488-3693; Advertising: (780) 488-3860 
Fax: (780) 488-3859; E-mail: ukrnews@compusmart.ab.ca 


Publisher: 
Edmonton Lasergraphics, 
A Division of Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 


Editor: 
Hon. Куїу Bureau Chief: 
Advertising, Subscription: 


Marco Levytsky 
Vitaliy Shevchenko 
Irena Hladki 


Ukrainian News is published bi-weekly by Edmonton Lasergraphics, A 
Division of Canadian Cryptics Ltd. Yearly subscription $40.00. All rights reserved. 
The material in this paper cannot be reproduced in any shape or form without 
written permission from the publisher. The opinions expressed in the articles do 
not necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 

We acknowledge the financial assistance of the Government of Canada, through 
the Publications Assistance Program (PAP), toward our mailing costs. PAP# 08935 


Ukrainian News is an independently-published newspaper which relies solely upon 


advertising, subscription and press fund donations for its operation. Please support 
our newspaper with the above sources. Thank you in advance for your support. 


Українські Вісті ye незалезісна газета, яка сама утримується із передплат, 
оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо підтримувати нашу 
газету повищими джерелами. Дякуємо заздалегідь за Вашу підтримку. 


Ukraine needs drastic 
constitutional reform 


Two-and-a-half months after the people voted for the second time, a 
week after her first bid failed by one vote, 21 months after the people 
voted for the first time, and over two years since she was unceremoni- 
ously sacked — Yulia Tymoshenko is finally back as Prime Minister of 
Ukraine. 

She truly does deserve the post and, now that she has finally regained it, 
we trust she will take forthright steps to clean up the corruption, stand up 
for Ukraine’s rights against its rapacious neighbour (which is rapidly turn- 
ing into a Fascist state), and move the country firmly forward along the 
path of reform and democratic development. 

But as the lengthy and tortuous process that had to be overcome вою 
she could finally assume her position clearly shows, Ukraine is in dire 
need of some very drastic constitutional and electoral reform. 

First of all, no functioning democracy has such an unwieldy and ob- 
structive system of parliamentary voting as does Ukraine — where one 
has to muster an absolute majority of all the votes to form a government, 
or pass a piece of legislation, regardless of whether the opposition votes 
against it, or doesn’t vote at all. Everywhere else, you either vote for or 
against a bill, or a government, and the issue is decided by how many 
votes for and how many against. If you choose to abstain, or not show up 
in the first place, then your vote doesn’t count — period. And how can 
any country function if you don’t have a government in place? But that’s 
exactly the situation that Ukraine came within one vote and five days of 
finding itself in. It’s totally absurd. 

In any other normal democracy, take Canada for example, the head of 
state asks the leader of the party, or coalition, with the largest number of 
seats to form the government. Then it’s up to the opposition to oust them 
on а non-confidence vote. Thus, since the Yulia Tymoshenko Bloc (BYT) 
and the Our Ukraine — National Self-Defense (NUNS) bloc signed a coa- 
lition agreement, which created a majority in the Verkhovna Rada, they 
should have automatically formed the government, and if the Party of 
Regions (PRU) didn’t like that, they could call a non-confidence motion 
in which they would need to get more votes against the government, than 
the government could get in favour. 

Second, in a system where deputies are not elected as individuals but as 
members of a bloc, they can’t turn around and switch sides, or turn inde- 
pendent. If that’s the case they have to forfeit their seat in parliament and 
the next person on the list takes his or her seat. This specifically applies to 
Ivan Plyushch, who should be given the boot — not just out of NUNS, but 
out of parliament altogether. 

Third the election of all deputies by lists drawn up by the party brass 
without any nomination process, or input from the grassroots must be 
changed. There are merits to both a proportionate system of voting, which 
more accurately reflects the wishes of the voters in terms of party prefer- 
ence, and an individual constituency system, where people get to vote for 
the person they want. A combination of the two would be best and that’s 
what Ukraine used to have. Frankly, the country should return to the mixed 
proportionate/constituency system it had in the 1998 (as opposed to the 

. 2002) election, where candidates could run in both individual constituen- 
cies and on the lists. Thus, a good candidate who may have lost in his or 
her constituency, could still get in on the list. It would also allow BYT/ 
NUNS to get representatives from Donetsk and PRU from І міу. (Frankly, 
Canada could use such a system, as it would prevent such anomalies as the 
Bloc Quebecois winning 16.6% of the seats with 10.5% of the vote, while 
the Green Party with 4.5% of the vote is totally left out, while at the same 
time allowing for Conservative MPs from Toronto and Liberals from 
Calgary.) In such a system, candidates elected as individuals could change 
sides as they do, but list candidates would still be subject to the forfeit rule. 

Ukraine’s new government should give serious consideration to such 
reforms. It would go a long way in turning Ukraine from a developing 
democracy to a functioning one. 
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Tymoshenko cabinet 
gets down to work 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)— The coalition of President 
Viktor Yushchenko’s Our Ukraine — People’s Self-De- 
fense (NUNS) and the Yulia Tymoshenko Bloc (B YuT) 
succeeded in electing Tymoshenko as prime minister 
on Dec. 18. The coalition appointed her cabinet on the 
same day. Tymoshenko promised to review gas accords 
with Russia, find “understanding” with Russian Presi- 
dent Vladimir Putin, and establish normal relations with 
the opposition. Viktor Yanukovych, whom Tymoshenko 
replaced, predicted that her government would not be 
effective and may not last longer than in 2005, when 
she became prime minister for the first time in the wake 
of the Orange Revolution. 

Tymoshenko was backed by 226 votes from the 
NUNS-B YuT coalition in the 450-seat legislature. As 
on Dec. 11, when she mustered only 225 votes, the 
opposition caucuses of Yanukovych’s Party of Regions 
(PRU), the Lytvyn Bloc, and the Communists did not 
cast a single vote in her favor. Tymoshenko was not 
sure of her election on Dec, 18 either. The coalition 
numbers 227 deputies, one of whom did not turn up 
because of illness, and another one — Yuriy 
Yekhanurov, who succeeded Tymoshenko as prime 
minister in 2005 — said he would not back 
Tymoshenko. Only personal intervention from 
Yushchenko, who phoned Yekhanuroy and persuaded 
him to change his point of view, prevented Tymoshenko 
from falling short again. 

Faults in the “Rada” electronic voting system were 
blamed for Tymoshenko’s fiasco the previous week. 
This time deputies voted on Tymoshenko by a show of 
hands, so as to prevent a single vote from being missed. 
This cumbersome procedure was used also for the sub- 
sequent approval of Tymoshenko’s cabinet. It was 
backed by 227 votes, one more than Tymoshenko re- 
ceived. Former parliament speaker Ivan Pliushch, a 
dissenter from NUNS who refused to either join the 
coalition or support Tymoshenko, changed his mind 
this time. 

As expected, the defense portfolio went to 
Yekhanurov; the pro-Western diplomat Volodymyr 
Ohryzko became foreign minister; Yuriy Lutsenko re- 
turned to the post of interior minister, and 
Tymoshenko’s right-hand man, Oleksandr Turchynoy, 
became first deputy prime minister. Turchynov said he 
will supervise the law-enforcement bodies, finance, and 
the economy. The entire economic and energy block in 
the cabinet went to BYuT people. NUNS representa- 
tives will tackle mostly humanitarian matters. The 
health and education portfolios went to the fathers of 
two young NUNS deputies, which may prompt fresh 


accusations of nepotism, which plagued Tymoshenko’s 
first cabinet. 

Tymoshenko left one chair in her cabinet vacant, ap- 
parently for somebody from either the PRU or Lytvyn 
Bloc. The new cabinet has fewer deputy prime minis- 
ters than Yanukovych’s, and Tymoshenko said that the 
vacant position would be filled “in the future” for the 
sake of “an expanded democratic coalition.” 

Hours after her approval by parliament, Tymoshenko 
said that her first steps will include a review of the gas 
trade accords with Russia, a review of the draft state 
budget for 2008, and the adoption of a law on the op- 
position. 

“My position has not changed: there should be no 
intermediaries on the gas market,” she said, meaning 
RosUkrEnergo, an intermediary from which Ukraine 
has been buying a mixture of Russian and Central Asian 
gas since early 2006. Tymoshenko said she wants to 
launch new gas talks with Russia as soon as possible. 
She added that Ukraine will be a reliable partner for 
the BU in gas transit. Russian gas supplies to the EU 
were seriously affected by disagreements over prices 
between Ukraine and Russia in early 2006. 

Tymoshenko said that she hopes to find “mutual un- 
derstanding” with Putin. Asked about Putin’s choice 
as his successor, Dmitry Medvedev, Tymoshenko said 
that she could not comment, as she does not know 
Medvedey well enough. 

Yanukovych declared that his PRU will be in oppo- 
sition to Tymoshenko’s cabinet and promised to set up 
a “shadow cabinet” to “watch the government.” He pre- 
dicted that the numerical weakness of the NUNS-B YuT 
coalition would not allow it to exist for long. 
Yanukovych also said that her election promises were 
too unrealistic to be fulfilled. He probably meant the 
promises to reimburse Ukrainians for the multi-billion 
dollars in savings lost in the Soviet Savings Bank within 
two years and to cancel military conscription from 2008. 
Мапу people in NUNS, including Yekhanurovy, 
Lutsenko, and Yushchenko himself, also doubt this is 
possible. 

Subsequent votes of the coalition may not be as 
unanimous as for Tymoshenko and her cabinet. One of 
the NUNS leaders, former foreign minister Borys 
Tarasyuk, warned that NUNS might split. He com- 
plained of interference in the coalition’s matters by the. 
head of Yushchenko’s secretariat, Viktor Baloha. He 
said that a group of NUNS deputies were unhappy with 

the choice of agriculture minister Yuriy Melnyk, the 
only member of the Yanukovych’s cabinet who will 
continue to serve under Tymoshenko. Tarasyuk hinted 
that Melnyk’s candidacy was imposed by Baloha. 


Putin’s plan to become 
‘father of a new country’ 


By RFE/RL analyst Victor Yasmann 

Many observers of Russia are asking why President 
Vladimir Putin went to such bizarre lengths to turn the 
recent legislative elections into a “national referendum” 
on his own rule. 

After all, Putin completely dominates the political 
stage, and he could have easily initiated and passed 
any changes to the constitution needed for him to run 
for another term as president. Even his own oft-repeated 
assertions that he respects the letter and the spirit of 
the current constitution ring hollow, given such poli- 
cies as the restriction of opposition political parties, 
limitations on civil society, suppression of the nonstate 
media, the subordination of the judicial system, and 
the abolition of the direct election of regional adminis- 
tration heads. 

Even most foreign observers — while noting the 
unfair nature of the Duma elections and the myriad 
ways the Kremlin misused its power against weak 
political opponents — have never really doubted the 
outright victory of the pro-Putin forces. 

That victory was never in doubt because Putin is 
genuinely popular, for a mixture of objective and sub- 
jective reasons. Because of the vast revenues Russia 
accrues due to high global energy prices, the standard 


of living for many Russians is improving noticeably 
— and most of them attribute that prosperity to Putin 
personally. Putin has also hijacked populist policies 
from both the right and left ends of the spectrum. Bor- 
rowing from the left, he has increased pensions and 
state aid programs. From the right, Putin adopted the 
policy of a sharp reduction of business taxes and a low, 
flat-rate income tax for individuals. Finally, Putin’s 
efforts to restore Russia’s standing as a power in the 
international arena is enormously popular among Rus- 
sians, many of whom remain bitter about the economic 
hardships and foreign-policy weakness of the 1990s. 
The yearning for a restoration of Russia’s prestige is 
now being expressed throughout society, in areas as 
diverse as sports and the arts. This feeling has satu- 
rated the atmosphere because of the Kremlin’s skillful 
manipulation. 

A career intelligence officer, Putin has taken consid- 
erable pains to conceal his plans. It has 
become commonplace to say that Russian policy un- 
der Putin has become a series of “special operations.” 
This secrecy is simply a part of the mind-set of Putin 
and the siloviki — people associated with the security 
organs and the military — who surround him. 

Until now, there was evidence that Putin was having 
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Putin’s plan to become 
‘father of a new country’ 


trouble choosing a successor for when his current term 
expires in March 2008. His anointing of First Deputy 
Prime Minister Dmitry Medvedev does not necessar- 
ily make things simpler. Many believed the successor 
should come from among the siloviki who form Putin’s 
inner circle, or at least be acceptable to them. It is un- 
clear how Medvedev, who does not come from the ranks 
of the siloviki, will hold up. Moreover, because these 
siloviki are divided among themselves, it’s unclear there 
is even such a thing as a candidate acceptable to all 
factions — one who will be recognized as the supreme 
commander by the entire military and security com- 
munity. Putin must also keep in mind that Russia is the 
world’s second most powerful nuclear power and 
Medvedev, if he remains the successor of choice, must 
be an acceptable and predictable partner for the inter- 
national community, particularly for the United States. 

Some clues about Putin’s intentions can be found in 
an 800-page manifesto issued in summer 2007 by a 
group of about 70 pro-Putin, national-patriotic academ- 
ics under the title “Russian Doctrine.” The book is pre- 
sented as a set of “guidelines” for the next administra- 
tion and a kind of national, supra-party platform. It 
contains detailed foreign- and domestic-policy propos- 
als, including autocratic reforms to the military, na- 
tional-security system, the economy, the mass media, 
education, and culture. ? 

Moreover, it was approved at the September World 
Congress of Russian People, an annual event sponsored 
by the Kremlin and the Russian Orthodox Church. Met- 
ropolitan Kirill, who handles foreign relations for the 
Moscow Patriarchate and is one of the leading ideo- 
logues of the Putin regime, took pains to praise it. 

The “Russian Doctrine” begins from the premise that 
the Russian Federation is doomed to extinction because 
it will be unable to cope with the looming challenges of 
international competition. Within the next decade, the 
authors claim, Russia will increasingly begin to lag be- 
hind China, India, the United States, and some Southeast 
Asian countries. In response, the authors propose a new 
State structure based on the traditions of the Russian 
Empire and the Soviet Union. Interestingly, they propose 
doing so without dissolving the Russian Federation: that 
is, they urge the creation of a “parallel state” initially op- 
erating unseen behind the facade of the current one. It 
would consist of a system of political and economic in- 
stitutions accessible only to Putin and the siloviki that 
the authors call “the invisible, networked Russia.” 

However, on closer inspection, the model described 
in “Russian Doctrine” does not really resemble tsarist 
Russia or the Soviet Union as much as it does the 
sociopolitical structures of Germany, Italy, Spain, and 
Portugal in the 1930s. 

It isn’t hard to find examples of the sort of parallel 
institutions the authors describe in the policies enacted 
during Putin’s two terms as president. In 2005, he cre- 
ated the Public Chamber, a pseudo-public, estate-based 
organ similar to ones that existed in parallel to the leg- 
islatures of the countries mentioned above. More im- 
portantly, the Kremlin has been actively creating state 
megacorporations in key sectors of the economy, in- 
cluding energy, nuclear power, aviation, shipbuilding, 
and nanotechnology. The number of these new entities 
has mushroomed in the last few years, most of them 

being headed by siloviki from Putin’s inner circle. 

Just this month, the finishing touches were put on 
Rostekhnologia, a conglomerate based on the arms- 
export monopoly Rosoboroneksport and including vir- 
tually all weapons producers and traders, as well as 
machine-building firms and the AvtoVAZ automaking 
giant. Rostekhnologia is headed by Sergei Chemezov, 
a KGB colleague from Putin’s days in Dresden, East 
Germany. The doctrine of a corporate state also has its 
roots in the political climate of 1930s Europe. 

In addition, during the Duma campaign, Kremlin- 
inspired activists energetically promoted the idea of 
Putin as the country’s “national leader” after he leaves 
the presidency. Analysts have been speculating that 

Putin could play a role in Russia similar to those played 
by former South African President Nelson Mandela and 
former Chinese leader Deng Xiaoping after their re- 
tirement. But in combination with the emerging corpo- 
rate state, a national leader would seem more like Italy’s 
Il Duce, Benito Mussolini, or Spain’s Caudillo, Fran- 
cisco Franco. Russian ideologists have been compelled 
to adopt the English-based word “lider” since the Rus- 
sian “‘vozhd” is strongly associated with Vladimir Lenin 
and Josef Stalin. 


Using its hegemony over Russian culture and infor- 
mation, the Kremlin has been able to infuse the na- 
tional consciousness with the idea of a renewed impe- 
rial state. Maksim Kalashnikoy, one of the authors of 
the “Russian Doctrine” project and a leading propo- 
nent of new-empire thinking, has written that nothing 
better reflects the aspirations of a national elite than a 
country’s science fiction books. “Today most of our 
science fiction is revanchist, imperial literature in which 
Russians are redeeming their shame [from the 1990s] 
and building up a new superpower,” he wrote. 

The phenomenon has not escaped the attention of 
Russia’s neighbors. The Ukrainian website сіаугед ма 
wrote recently that there are two Russias — a proto- 
imperial Russia inside the country and a regular coun- 
try from the outside. Igor Panarin, a Russian expert on 
information wars and a proponent of the new imperial- 
ism, told the website: “Inside the country, in the virtual 
world, such an empire is, indeed, being created. This is 
very good and it is to the credit of the current presi- 
dent. The next goal is to expand this public relations 
campaign beyond Russia’s borders.” 

In 2006, neo-imperialist author Mikhail Yuriev pub- 
lished a science fiction utopia called “The Third Em- 
pire,” in which the action is set in 2053. In Yuriev’s 
vision, the world then will be covered by five super 
states — India, China, the American Federation (com- 
prising North and South America), an Islamic caliph- 
ate, and the Russian Empire. The latter includes all of 
Russia and the former Soviet republics and also sweeps 
all the way across Western Europe and even encom- 
passes Greenland. In the text, Yuriey describes how 
Russia conquered Europe and Turkey in a series of “ex- 
pansionist wars.” 

Although Yuriev’s vision is fantastic, it is not com- 
pletely divorced from reality. In early 2007, the Eco- 
nomic Development and Trade Ministry published a 
report on Russia’s economic development through 
2020. The report contained an optimistic, a neutral, and 
a pessimistic forecast. Under the optimistic forecast, 
Russia would emerge as one of the world’s 10 most- 
developed countries by the end of the period. How- 
ever, according to press reports, Putin ordered the neu- 
tral and pessimistic scenarios removed and made the 
optimistic scenario even rosier. Under Putin’s vision, 
by 2020 Russia will be among the world’s top five most- 
developed countries, on a par with the United States, 
China, India, and Japan. In short, Russia would be the 
most advanced country in Europe, state television com- 
mented recently. 

If Putin is indeed following a plan along the lines of 
the “Russian Doctrine,” then perhaps some of his next 
moves can be anticipated as he leaves office and fo- 
cuses on the creation of a new political infrastructure 
and networks. The new president, a handpicked loyal- 
ist, might undertake a large-scale purge of the 1990s 
elite from the state apparatus, the mass media, and other 
positions of power. The “Russian Doctrine” identifies 
this as a top priority. 

Speaking to RFE/RL on Dec. 1, liberal economist 
Andrei Шагіопоу mentioned his concern that the new 
president might launch mass repressions, including 
some that touch the security apparatus. The new presi- 
dent might also be called upon to implement other re- 
forms that are expected to meet with resistance at home 
and abroad, including the possible reform of the terri- 
torial-administrative divisions of the Russian Federa- 
tion. Regional Development Minister Dmitry Kozak 
has already drawn up a plan to divide the country up 
into several “macroeconomic regions.” Kozak told re- 
porters last week that the plan covers the period through 
2020 and “will be a leap forward in the development 
of various territories.” 

Then, after this dirty work has been done, a new draft 
constitution, based on “conservative values,” can be 
introduced. Under it a new schedule of elections will 
be laid out and Putin can return to the Kremlin in glory, 
the father of a new country. 

But to implement this plan, Putin needs to be sure 
that he has more legitimacy than his successor. That is 
why he turned the Duma elections into a personal ref- 
erendum. Taken together, Unified Russia and A Just 
Russia pulled in more than 70 percent of the vote. Since 
the president elected in March will be unlikely to get 
much more than 50 percent of the vote, Putin will have 
an important “legitimacy edge.’ With Medvedev now 
calling for Putin to step in as a future prime minister, 
the plan would seem to be well under way. 


May the blessings of Christmas 
be with you and may you go 
forward into the new year with 
peace and goodwill. 


Edmonton-St. Albert 
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Srozhdestvom Kristovym! 


to Edmonton’s 
Ukrainian Community 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Свят ma Щасливого Нового Року бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 
Зробіть благодійний внесок на подальший 


розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


HAPPY NEW YEAR! 


It’s that time when we wish each other all the best for the 
coming year, having just reflected on the year past and what 
it meant to us. | 

For some people іп our community it’s not quite New Year’s 
yet, and for others that New Year is still months away. 

All my married life | have celebrated at least two New Year’s 
Days. My family celebrated January first, according to the stan- 
dard international (Gregorian) calendar. My wife’s family, being 
of Ukrainian background, celebrates Christmas and New Year's 
according to the older Julian calendar, which runs 13 days be- 
hind the Gregorian. | 

As a Member of Parliament it has been my privilege to cel- 
ebrate many other New Years Days with the different communi- 
ties that make up the Canadian mosaic. 

The Chinese, Vietnamese and Korean communities use a lu- 
nar calendar which has been in use for a little more than 4,000 
years. The Chinese will be celebrating their New Year February 
7, the first day of the year of the Rat. (All Chinese years have an 
animal associated with them according to a 12 year cycle. Last 
year was the year of the Pig, next year will be the year of the 
Ox.) 

Other countries and cultures celebrate their New Year at dif- 
ferent times. For Cambodians it’s usually in mid-April. For Mus- 
lims the New Year falls on the first day of the month of Muharram, 
which this year is January 10. Jews celebrate Rosh Hashanah, 
which this year starts September 29. 

Whatever date you choose to celebrate, my best wishes to 
you this New Year. As always, if there is any way | or my staff can 
assist you, please call 780-495-3261, or send an e-mail to 


goldrp1 @parl.gc.ca 
a 


495-3261 www.petergoldring.ca 
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A financial security plan as unique as your dreams 


Христос Раждається! 
Веселих Свят і смачної куті. 
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Ukrainian Coltural 


Heritage Village 


Христос Раждається! 


(Christ is born!) 
Славіте Його! 
(Glorify Him!) 


Come join the festivities as the Ukrainian Cultural 
Heritage Village celebrates the end of the traditional 
Ukrainian Christmas Season with Йордан - The Feast 
of Jordan special event on Saturday, January 19. 


A day of festive activities! 


Ласкаво запрошуємо Bac i Вашу родину на Село 
спадщини української культури в суботу 19-го січня 
святкувати Йордан. Святкуйте й веселіться з нами! 


Open: 10:30 a.m. to early afternoon. 


For more information: 


Ph: 662-3640 www. fer caibectn-eilvehy 
Only 25 minutes east of Edmonton 


on Hwy. 16 


Alberta 


Христос Родився! Christ Is Born! 


Ukrainian Christmas 
Eve Buffet 


Sunday January 6, 2008 


Our Traditional Christmas Eve Buffet 
(Meatless) 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogyes with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Beets with Mushrooms 

Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 


Our Traditional Dessert 

Pompushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Also Included In The Buffet 
Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


Ukrainian Christmas 
Day Buffet 


Monday January 7, 2008 
Our Traditional Christmas Day Buffet 


Carved Turkey with Sage Dressing 
Baked Ham 

Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 
Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Chicken Royal Soup 

| Pyrogeys 

Cabbage Rolls 

Vegetables 


| Our Traditional Dessert 

Pompushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


A.L.L. Stars Realty Ltd. 
312 Saddleback Rd. 
Edmonton, AB T6J 4R7 


Nick Fedchyshyn 


E-mail: піскс2 | Фсоппесі.аб са 


Adults $17.95 Seniors 515.95 


uffet served from 4:00 pm until 7: 


Child over 2 years of a е $1 per year 


0 pm 


Advance Reservations Required 474-0456 


Crest Dining 


Roow 


TRAVELODGE EAST 3414-118 Ave 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, Dec. 27, 2007 - Jan. 22, 2008, 27 грудня, 2007 - 22 січня, 2008 


The Importance ої Remembrance 


The Chair of Ukrainian Studies Seminar at the University of Ottawa 


By Alexandra Hawryluk 

Under the velvety green mantle of the undulating 
Ukrainian landscape the black earth safeguards history’s 
secrets. Many a farmer’s plough, a gardener’s trowel, 
a municipal worker’s spade, have accidentally dug up 
the remnants of a horrific past: old human bones, shell 
casings, a child’s shoe, a rusty belt buckle. And it is 
only now, with the emergence of a new Ukraine that 
people are uncovering some of those secrets and find- 
ing out what really happened in Ukraine during Stalin’s 
Holodomor and Hitler’s Holocaust. 

That was what scholars gathered at the Third Annual 
Danyyliw Research Seminar, organized by the Chair 
of Ukrainian Studies at University of Ottawa, were 
doing on Oct. 13 — analysing the events of the past in 
order to understand how all that suffering affects us 
today. 

On Oct. 12, however, current events dominated. Dur- 
ing the morning session Prof. Oxana Shevel of Tufts 
University spoke on “The Sources and the Limits on 
Civic Nationalism: The Law on the Legal Status of For- 
eign Ukrainians”, Dr. Megan Buskey of Open Society 
Institute in New York talked about “Evaluating Efforts 
to Combat Corruption in Admissions to Institutions of 
Higher Learning” and Dr. Olivia Noble of University 
College, London, presented a paper called “Multidi- 
mensional Poverty and Subjective Well-Being in 
Ukraine”. In the afternoon, Dr Taras Kuzio, 
Georgetown University, talked about “The Electoral 
Results and their Implications”, while Dr. Marta 
Dyczok, University of Western Ontario, addressed the 
issue “The Media in the Electoral Cauldron: A Step 
Forward or Backward?” 

However interesting these topics were, it was the Oct. 
13 session entitled “The Politics of Memory in Con- 
temporary Ukraine” that made the participants of the 
inter-disciplinary seminar and its small audience sit up. 
Although Prof. Per Rudling, University of Alberta, 
talked about “World War II as an Identity Marker: the 
Case of Belarus”, some of his observations resonated 
with the Ukrainians at the table, especially his remarks 
about the Great Patriotic War and how it is still shap- 
ing identity. 

The respondent, Mykola Riabchuk, co-editor of 
Kyiv’s “Krytyka”, author of five books and visiting рго- 
fessor at U of A, concurred that “the myth of the Great 
Patriotic War, as a central part of the so-called institu- 
tionalized Soviet nostalgia, as a cornerstone of state 
philosophy has become part of the Anewly created post- 
Soviet or crypto-Soviet identity”. In the past, this myth 
was “employed by the Communist nomenklatura in or- 
der to consolidate its power and legitimize it”. 

But he disagreed with the speaker’s assertion that 
“seeking political legitimacy in history is particularly 
important in non-democratic regimes”. Mykola 
Riabchuk felt that, “Actually, this is important for any 
regime, especially if it’s a young nation and especially 
a nation whose identity and independence is uncertain 
and fragmented and questioned by the stronger 
neighbour.” The new democratic Ukraine, for one, 
needs to seek political legitimacy in history, by chal- 
lenging Russia’s claim to the Kyivan-Rus’ legacy sim- 


ply because it is a Ukrainian legacy. 

What was the role of the Great Patriotic War myth 
then? On the one hand, it emphasized the effort of the 
Soviet military to free the Western world from the Nazi 
peril, and on the other, it idealized the suffering of ci- 
vilians during the liberation of the Soviet republics from 
Nazi invaders. For the Communist leadership the bo- 
nus was that this war-time experience offered a unique 
opportunity for creating a new mythical entity, ‘the 
Soviet people’ with its own peculiar spin on the events 
of what the rest of us called World War II. 

So, those who survived the Holodomor and then 
World War II had to learn how to live with multi-level 
trauma: the memory of the slow death by starvation of 
their near and dear, the memory of Stalin’s purges, and 
the memory of Nazi war-time violence and mass mur- 
der.. However, all those soul destroying memories, had 
to be denied, buried deep, silenced — all for the sake 
of a deceitful state ideology. Is it any wonder, that their 
children and grandchildren know so little about the ter- 
rible events that took place in 20" century Ukraine? 

To assuage those wounds, to honour the suffering, 
and to let the souls of the dead repose in peace it is 
important to recognize that, “Ukraine has [had] two 
genocides: the Holodomor and the Holocaust”, Dr. 
Roman Serbyn declared in his presentation entitled 
“Competing Memories of Communist and Nazi Crimes 
in Ukraine”. Just think about it: 7 to ten million people 
killed by deliberate famine and the world remained si- 
lent. Fear and sorrow were still thick in the air when 
Stalin’s purges and then the plunder of alternately ad- 
vancing and retreating Nazi and Soviet armies followed. 

No other territory in Nazi-occupied Europe suffered 
such human and ecological devastation as was inflicted 
on Ukraine. In Western Europe the Nazi extermination 
camps and their chimneys are mute witnesses to what 
happened. In Ukraine, all evidence of atrocities has lit- 
erally gone underground. Yet 4.1 million people died 
under Nazi rule, 1.5 million Jews were murdered, 700 
towns and 28,000 villages were destroyed and over 2 
million ‘workers’ were forcibly deported to Germany. 
Perhaps it was because of Hitler’s frequent presence at 
his retreat outside Zhytomyr, or because of his desire 
to create "а clean environment’ for the development of 
the future German colonies in Ukraine, that the Nazis 
covered their tracks. 

So, an inquiry into what happened in Ukraine had to 
wait until after the collapse of the Soviet Union. The 
work of Western scholars, particularly that of Robert 
Conquest and James Mace, played a leading role in 
helping Ukraine to pull away from Soviet historiogra- 
phy and move towards an objective evaluation based 
on documentation. This, as it turned out, was not an 
easy task. 

Up to now, most testimonials about the Holodomor 
were taken from survivors who fled to the West, that 
is, Soviet refugees. But, Prof. Serbyn said, “the Sovi- 
ets accused the refugees of inventing the Famine as a 
screen to hide their own criminal collaboration with 
the Fascists during the German occupation of Ukraine.” 
True enough, as in other Nazi occupied countries, some 

eople in Ukraine acted on their anti-Semitism, but 
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CATHOLIC SCHOOLS 


(RIA Novosti) —The planet’s old- 
est living person, Hryhoriy Nestor, 
died at the age of 116 in Lviv Re- 
gion on Dec. 16. 

According to church documents 
and his passport, Nestor was born on 
March 15, 1891. 

Nestor, who worked as a shepherd 
in the village, used to say that he had 
lived to an old age because he had 
never been married and had not had 
his nervous system “undermined on 
the marital front.” 

Nestor, who loved Ukrainian, Rus- 
sian, German and Polish songs as he 
learnt them after living through the 
first and second world wars in his west 
Ukrainian village, actually never fell 
ill, never took any medicines and never 
used alcohol in large amounts. 

According to Guinness World 
Records, today the world’s oldest liv- 
ing person is 115-year-old Emiliano 
Mercado del Toro of Puerto Rico 
who assumed this title after Elizabeth 
Bolden, an African American wo- 
man, died at the age of 116 years. 
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The Chair of Ukrainian Studies Seminar at the University of Ottawa 


many more, like the Catholic Metropolitan Andrey 
Sheptytsky, reached out and helped the persecuted. 
Nevertheless, this Communist allegation deflected at- 
tention from Soviet crimes, and more importantly, pre- 
vented any exchange of information between the Jew- 
ish and the Ukrainian communities. 

Appalled at this state of affairs, two McMaster Uni- 
versity professors, Howard Aster and Peter Potichnyj, 
organized an international conference in 1983 and pub- 
lished its deliberations in a book called “Ukrainian- 
Jewish Relations in Historical Perspective”. The reac- 
tion to the book was swift, related Dr Serbyn. “In a 
confidential letter (April, 16, 1984) to the CC CPU, 
[the Soviet Ambassador to Canada] Rodionoy,” wrote 
that the McMaster discussions between “the Ukrainian 
bourgeois-nationalist and Zionist ringleaders and ideo- 
logues [took place] with the intention of overcoming 
the traditional discord in the Ukrainian-Jewish com- 
munity and to knock together an alliance with an anti- 
Soviet agenda.” 

Almost immediately this letter was transformed into 
new program objectives for “ToUk” — “Tovarystvo 
Ukraina’ — the Communist organization in the West, 
continued Prof. Serbyn. In a wide ranging campaign 
that included universities and prominent community 
leaders members of "То ЮК" worked hard at preventing 
any understanding between Ukrainians and Jews, at dis- 
crediting Western Ukrainian research on the Holodomor 
and the Shoah, and at enhancing Ukrainians’ role as 
‘Nazi collaborators’. And the bitter truth is, that the 
repercussions of this political intervention are still 
present in biased reports of the period. 

Today, the memory of the Holodomor has at long 
last been validated: the Ukrainian Parliament has rec- 
ognized it as genocide of the Ukrainian people and 
President Yushchenko has promised to create a national 
Holodomor Memorial Centre in Kyiv. Although the 


memory of the Jewish Holocaust in Ukraine is not all ee oe witnesses фо were aes to б Фе St. Vladimir Institute wer 
that well incorporated into the consciousness of con- Nazis. In poor, remote villages elderly people have : Vou 
temporary зе society, significant progress is Come forward and for the first time told their story. So Cultural Centre and Student Residence (if 
being made. The Tkuma Ukrainian Holocaust Research, far, these stories have led Father Desbois across the - 


Educational and Memorial Centre is being developed 
in Dnipropetroysk and there is an annual joint com- 
memoration ceremony at Babyn Yar. Ukrainian Jew- 
ish scholars are now participating in international con- 
ferences on genocide, as were Tkuma members at a 
recent such conference in Paris.. In April, 2006, the 
names of 18 Ukrainian families who saved the lives of 
Jews, were entered into Israel’s list of “The Righteous 
of the World” — that’s in addition to the 2,139 Ukrai- 
nian names already there. At the same time, reported 
Dr. Uliana Ivanova, Head of the Department of Psy- 
chology, Kharkiv University, information on both the 
Holodomor and the Shoah is being introduced into 
Ukrainian school textbooks. In other words, the pro- 


cess of integrating all of the violence that took place in 
Ukraine, into one cohesive, comprehensible historic 
whole has been started. 

Still, Ukrainians are troubled by the fact that the ter- 
rible death by deliberate starvation of 7 to ten million 
Ukrainians is not universally recognized as a genocide. 
The most obvious reason for this might be that Com- 
munist perpetrators of the Holodomor, unlike their Nazi 
counterparts, were neither caught red-handed by for- 
eign powers, nor prosecuted by any national or inter- 
national tribunal. So, questions remain: Will the sur- 
viving perpetrators of the Holodomor be brought to 
justice? Will the world recognize the Holodomor for 
the genocide it was? 

Dr. Dominique Arel, the Chair of Ukrainian Studies 
at University of Ottawa, in his presentation clarified 
the complexity of the global discussions on genocide. 
Following a historical background of the Holodomor, 
he gave a remarkable analysis of a veritable iron grid- 
work of political, academic, and institutional arguments 
and definitions that apparently stand in the way of 
reaching a consensus on how to classify the death of 
ten million people by a deliberately planned famine. 
Suffice it to say, that the battle for memory on that count 
is not quite over yet. 

In the meantime, ordinary people are honouring the 
past by telling their grandchildren why so many people 
in their family went missing, and how with the help of 
good Samaritans they survived to tell their story. Each 
accidental discovery of a burial site, like the uncover- 
ing of the bones of NK VD victims in the courtyard of 
St. Josaphat’s Church in Zhovkva, brings forth new tes- 
timonials. 

More recently, it is the presence of a Catholic priest 
from France, Father Patrick Desbois, that is eliciting 
memories of events past. He is seeking people who were 
children or teenagers at the time of Nazi occupation — 


green fields and grown-over ravines to some 600 mass 
burials. 

However, it will be the work of scholars, like those 
gathered in Ottawa, to put all new findings into a proper 
historic perspective. There is no doubt that uncovering 
the legacy of the Soviet and Nazi genocides in Ukraine 
is a very important process because it is helping people 
to understand their own family stories, 20" century his- 
tory, the treachery of secrets, and the importance of 
remembrance. 

A long time contributor to Radio Canada International, 
Alexandra Hawryluk is a freelance writer and transla- 
tor working in Montreal. This article originally ap- 
peared in The Ukrainian Weekly of November 18, 2007. 
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Rodyniuk Family, Edmonton, AB 
(In memory of Oresta Rodyniuk) 
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Христос Рождається! 
Славімо Його! 


Віншуємо Вас з Різдвом Христовим, 
Щоб Вам щастя квітло вінком барвінковим, 
Щоб над Вашим домом любов процвітала, 


А у Вашій хаті радість панувала. 


The Board of Directors and Staff extends 
heartfelt wishes for a joyous Christmas season 
and prosperous New Year! 
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Rada approves new cabinet 


(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on December 18 approved a new cabi- 
net, Ukrainian media reported. 

Representing the Yulia Tymoshenko Bloc are First Deputy Prime Min- 
ister Oleksandr Turchynov, Deputy Prime Minister Нгурогіу Nemyra, 
Transport and Communications Minister Yosyp Vinskyy, Economy Min- 
ister Bohdan Danylyshyn, Fuel and Energy Minister Yuriy Prodan, Labor 
and Social Policy Minister Lyudmyla Denysova, Minister of the Cabinet 
of Ministers Petro Krupko, Agriculture Minister Yuriy Melnyk, Industry 
Minister Volodymyr Novytskyy, Finance Minister Viktor Pynzenyk, Coal 
Minister Viktor Poltavets,and Environmental Protection Minister Heorhiy 
Filipchuk. 

From the Our Ukraine-People’s Self-Defense bloc’s are Deputy Prime 
Minister Ivan Vasyunyk, Education and Science Minister Ivan Vakarchuk, 
Culture and Tourism Minister Vasyl Vovkun, Health Minister Vasyl 
Knyazevych, Construction and Regional Development Minister Vasyl 
Kuybida, Utilities and Housing Economy Minister Oleksiy Kucherenko, 
Interior Minister Yuriy Lutsenko, Justice Minister Mykola Onishchuk, 
Family, Sport, and Youth Policy Minister Yuriy Pavlenko, and Emergency 
Situations Minister Volodymyr Shandra. 

The Ukrainian president has the right to name the foreign minister and 
defense minister, who are Volodymyr Ohryzko and Yuriy Yekhanurov ге- 
spectively. 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
CHRIST IS BORN! 
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Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 


Bac з празником Христового Різдва i Новим 2008 роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 
побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому : 
українському народові на Батьківщині ma в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


ХРИСТОС 
НАРОДИВСЯ! 


СЛАВІМ ЙОГО! 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ БАЖАЄ 


УПРАВА 
ALBERTA UKRAINIAN 


SELF-RELIANCE LEAGUE 


EXTENDS 
HOLIDAYGREETINGS 


CHRIST IS BORN! 


LET US 
GLORIFY HIM! 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 


Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca: 


WWwW.cius.ca 


30 YEARS OF EXCELLENCE 


Ukrainian News/Ykpaicbki вісті, Dec. 27, 2007 - Jan. 22, 2008, 27 грудня, 2007 - 22 січня, 2008 


Сучасна дипломатична 
служба України 


(Посольство України в Канаді) Історія сучасної 
української дипломатії веде свій початок з утворення 
Української Народної Республіки. Після прийняття 
ТУ Універсалу 22 січня 1918 року, який проголосив 
державну самостійність Української Народної Рес- 
публіки, виконавчі структури Української Цент- 
ральної Ради було перетворено на повноцінний уряд, 
який зберіг на початку назву Генеральний Секре- 
таріат. Серед них чільне місце зайняло й зовнішньо- 
політичне відомство - Генеральне секретарство з 
міжнародних справ. 

Рішення про утворення Генерального секретар- 
ства з міжнаціональних справ у складі Генерального 
Секретаріату - виконавчого органу Української вла- 
ди тієї доби - було схвалене 22 грудня 1917 року. З 
історичної ретроспективи Генеральне секретарство 
з міжнародних справ, власне, і вважається нині 
попередником першого українського зовнішньо- 
політичного відомства у ХХ столітті - сучасного 
Міністерства закордонних справ. 

Саме 22 грудня 1917 року Голова Генерального 
Секретаріату Української Народної Республіки, яка 
була проголошена Третім Універсалом Центральної 
Ради 7 листопада 1917 року, Володимир Винниченко 
і Генеральний секретар з міжнаціональних справ 
Олександр Шульгин підписали "Законопроект про 
створення Генерального секретарства міжнародних 
справ?, який цього ж дня був схвалений на засіданні 
Уряду Української Народної Республіки. Цим доку- 
ментом було встановлено також обов'язки Генерал- 
ьного секретарства міжнародних справ, а саме: 
здійснення міжнародних зносин держави, охорона 
інтересів українських громадян поза межами УНР, 
тимчасово загальне залагодження національних 
непорозумінь у межах Української Народної Рес- 
публіки. | 

Напередодні 90-ї річниці дипломатичної служби 
України варто згадати прізвища людей, які стояли 
біля витоків української дипломатії, 1 тим самим під- 
креслити, що вітчизняна зовнішньополітична діяль- 
ність після відновлення державної незалежності 
України у 1991 році мала своїх попередників та істо- 
рію становлення 1 розвитку. Відтак, першим керівни- 
ком Генерального секретарства міжнародних справ 
була високоосвічена людина, патріот України Олек- 
сандр Шульгин. Саме він у 1930 році скаже, що " Ук- 
раїна, коли стане вільною, мусить увійти до складу 
Європейського Союзу, оскільки він буде існувати". 

З 30 січня 1918 року міністерством закордонних 
справ керував голова Ради народних міністрів Всево- 
лод Голубович, а із З березня по 28 травня 1918 р. - 
Микола Любинський. На той час українська дипло- 
матія починалася практично з нуля. Проте їй за ко- 
роткий термін вдалося закласти підвалини закордон- 
ної політики, розпочати активну діяльність із ство- 
рення посольств Української держави за кордоном, 
розпочати прийом у себе посольств різних країн. 
Україна набувала значення самостійного міжнарод- 
ного чинника. 

У час правління гетьмана П. Скоропадського з 3 
травня 1918 року обов'язки міністра виконували 
Голова Ради міністрів Микола Василенко, Дмитро 
Дорошенко і Георгій Афанасьєв - аж до 14 грудня 
1918 року. 

Директорією УНР міністром закордонних справ 
26 грудня 1918 року призначено Голову Ради народ- 
них міністрів Володимира Чехівського, з 13 лютого 

1919 року - Костянтина Мацієвича, з 9 квітня 1919 
року у новому складі уряду портфель міністра за- 
кордонних справ залишався вільним, згодом мініс- 
тром призначено Володимира Темницького. Із 27 
серпня 1918 року Андрій Лівицький - керуючий 
міністерством закордонних справ, 26 квітня 1920 
року міністром став Андрій Ніковський. Це був 
останній уряд УНР, який діяв на українських землях. 
У подальшому він перебував в еміграції. Державний 
Центр УНР в екзилі підтримував ідею державної 
самостійності України цілих 70 років, звертаючи чи 
не найголовнішу увагу у своїй діяльності на між- 
народні справи. 

Напередодні 90-ї річниці дипломатичної служби 
України варто згадати й перші кроки української 
дипломатії початку ХХ століття, та країни, з якими 
у тій порі Українська держава мала дипломатичні 
контакти. Як вважається, на організації урочистих 
заходів з нагоди 90-річчя дипломатичної служби 
саме у цих державах слід доручити закордонним дип- 
ломатичним установам України зробити акцент. 

Першим виходом УНР у міжнародну політику 
була участь у підготовці і підписанні Берестейського 
миру 1918 року. Українська дипломатія уклала цей 
договір на досить вигідних для себе умовах. Після 
того, як УНР визнала більшість країн учасників 


Берестейського миру, Центральна Рада у 1918 році 
вислала перших українських послів до Німеччини, 
Австро-Угорщини, Туреччини, Румунії. 

За Гетьманату було створено нові посольства: 
Донська область, Польща, Фінляндія, Швейцарія, 
Румунія, Кубань, Швеція. До Києва прибули посли 
Азербайджану, Грузії, Фінляндії, Кубані та Румунії. 
За Директорії Україна мала за кордоном 11 повно- 
цінних посольств 1-го розряду - Німеччина, Австрія, 
Угорщина, Туреччина, Болгарія; 2-го розряду - Ру- 
мунія, Чехословаччина, Естонія, Латвія, Фінляндія, 
Грузія, а також у Великій Британії, США, Італії, 
Греції, Бельгії, Данії, Ватикані. Розбудовано мережу 
консульств в Грузії, Румунії, Німеччині, Швейцарії, 
Швеції. На території Росії діяло понад тридцяти 
консульств та консульських агентств. 

Перші дипломатичні представники іноземних 
держав прибули до Києва у грудні 1917 року (Велика 
Британія, Франція, Румунія). Після підписання Бе- 
рестейського договору 1918 р. до Києва прибули 
посли й ряду інших країн (Німеччина, Австро- 
Угорщина, Болгарія, Туреччина, Фінляндія, Польща, 
Азербайджан, Грузія, Румунія). У Києві та інших 
містах України діяли консули Німеччини, Австро- 
Угорщини, Туреччини, Фінляндії, РРФСР. Іспанії, 
Грузії, Данії, Греції, Норвегії, Швейцарії, Швеції, 
Італії, Персії, Білорусії. 

Західноукраїнська республіка до об'єднання з 
УНР мала у власному уряді міністрів закордонних 
справ і дипломатичних представників у інших кра- 
їнах. 11 листопада 1918 року першим державним 
секретарем закордонних справ було призначено В. 
Панейка, котрий формально пробув на цій посаді 
до 9 червня 1919 року. У відсутність В.Панейка, який 
на початку грудня 1918 року відбув на Паризьку 
мирну конференцію, обов'язки секретаря міжнарод- 
них справ виконували прем'єр-міністр С. Голубович, 
Л. Цегельський, М. Лозинський, С. Витвицький. Ос- 
танній обіймав посаду міністра закордонних справ 
до кінця перебування уряду ЗУНР на українських 
землях. При уряді ЗУНР не було акредитовано 
жодного посла іншої держави, хоча дипломатичні 
представники республіки перебували в Австрії, 
Бразилії, Ватикані, Італії, Канаді, Німеччині, США, 
Угорщині, Чехословаччині, Югославії. 

На думку експертів, зокрема історика О Павлюка, 
зовнішньополітичний курс складався так, що 
прагнення балансувати між Росією й Німеччиною, 
Росією й Антантою та намагання "багатовектор- 
ності" зовнішньої політики виявилися хибними, як- 
що не фатальними, адже це унеможливлювало прид- 
бання надійних союзників і друзів та ускладнювало 
вироблення оптимальної зовнішньополітичної стра- 
тегії. Проте, незважаючи на об'єктивні труднощі, 
що були пов'язані з ворожістю зовнішнього ото- 
чення, браком підготовлених кадрів, досвіду роботи, 
прорахунками і помилками, суперечностями між 
УНР та ЗУНР, політичними пристрастями, дипло- 
матична діяльність як складова частина діяльності 
уряду УНР за досить короткий час і важких обста- 
вин встигла зробити дуже багато, а головне - заявити 
світові, що незалежна українська держава існує. 

Сучасній вітчизняній дипломатичній історії та 
традиціям, передовсім, завдячуємо сьогодні рішенню 
про утворення Генерального секретарства з міжна- 
родних справ та даті 22 грудня 1917 року. Саме ця 
дата була взята за точку відліку сучасної історії ста- 
новлення та розвитку української дипломатичної 
служби та закріплена 21 листопада 2005 року в Указі 
Президента України "Про День працівників дипло- 
матичної служби". В цьому документі відзначається 
важлива роль працівників дипломатичної служби 
України у підтриманні мирного і взаємовигідного 
співробітництва України з членами міжнародного 
співробітництва, забезпеченні при цьому національ- 
них інтересів і безпеки України, а також захисті прав 
та інтересів громадян і юридичних осіб України за 
кордоном. 

Хоча 22 грудня цього року вітчизняна дипломатич- 
на служба офіційно тільки втретє відзначатиме своє 
професійне свято, цей день та дипломатична історія 
України загалом мають достатньо глибоку історію 
свого становлення та розвитку. Тим більш прикрим є 
те, що нині в Україні про професійне свято праців- 
ника дипломатичної служби відомо виключно обме- 
женому колу осіб, яке по суті зводиться до працівників 
дипломатичної служби, професійних дипломатів, 
студентів, викладачів, експертів-міжнародників. 

Напередодні 90-річчя дипломатичної служби 
України очевидною постає проблема виведення цієї 
події в історії вітчизняного зовнішньополітичного 
відомства з вузького відомчого контексту у подію 
загальнодержавного звучання. 
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Христос Раждається! 


3819 Sunset Street, Burnaby В.С. V5G1T4 
tel: 604-430-6789 toll free: 1-877-430-6789 


29 April - 25 May 2008 
Western Ukraine and Cruise 
02 June - 19 June 2008 
Western Ukraine 

22 July - 16 August 2008 


Zwozdesky hold Christmas Open House || w««eurrsinesnacrise 


Many members of the Ukrainian community joined Alberta’s Associate Minister of Capital Planning, Deputy : зум aos З 
Government HouseLeader and MLA for Edmonton Mill Creek, Gene Zwozdesky, for his annual “Christmas FT See і = 
Open House and Festive Season celebration”, held at the Maharajah Banquet Hall in Edmonton, Dec. 7. 
Pictured above, some of the members with Zwozdesky and his wife, Christina. 


Shutdown of troubled 
mine could pose danger 


(Ukrainian Journal/RFE/RL) — Closing down a Ukrainian coal mine that 
has been the scene of three deadly accidents in the past few weeks would 
lead to an explosive accumulation of methane under the city near which it 
is situated, the chairman of the mine lessee board said in an interview 
published in a newspaper on Dec. 15. 

On Nov. 18, the Zasiadko mine near Donetsk became the site of the 
worst coal mine accident in post-Soviet Ukraine. A methane explosion 
claimed 101 lives. Ten bodies remain inside the mine. 

Another blast on Dec. 1 left dozens hospitalized, and a third the follow- 
ing day killed five more. 

President Viktor Yushchenko has sent a letter to outgoing Prime Minis- 
ter Viktor Yanukovych demanding that operations at the mine be halted 
immediately, and calling for an investigation into why it was not closed 
after the initial deadly explosions on Nov. 18, RFE/RL’s Ukrainian Ser- і 
vice reported on Dec. 3. Est 1677 
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_ Любов, теплота, віра 
-ірадість 


LOVE, WARMTH, COMFORT, 
FAITH AND LAUGHTER. 


FROM THE BOARD OF DIRECTORS, 
MANAGEMENT AND STAFF AT 
CARPATHIA CREDIT UNION 


Дирекція, управа і працівники 


Ощадно-Кредитової Спілки 


"Карпатія" 


Christ is Born! oe ae Христос Родився! 


950 Main Street 
Unit 80, 2200 McPhillips St. 
1341-A Henderson Hwy. 

949-7400 
info@carpathiacu.mb.ca 


St. Stephen's Ceme 


7 jm pa чо et a se 
20303 - Meridian Street МЕ, Edmonton, Alberta TOY 6ЕБ 
Phone: (780) 377-0277 


St. Stephen's Cemetery serves the needs of families of all faiths in 
Edmonton and northern Alberta and offers the following: 


* Conventional, Casket Interments 


- Columbarium Niche Interments 
Please call for your 


complimentary copy 
ofa “Family Estate 
Planner” 


* In-ground Cremation Interments 
- Family Groupings Welcomed 


- Flat & Upright Monuments Permitted 


The Board extends Christmas Greetings 
and wishes for a Joyous New Year to all! 


Korneil Ozipko 
Secretary 


Ivan Sawchuk 
Chairman 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


George Zaharia 
Administrator 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
CHRIST IS BORN! 


Christmas greetings from 
Claudette Roy, the nominated 
candidate, and the Edmonton 
Strathcona Federal Liberal 
Association. We wish you and 
yours all the best during this 
festive season. 


To contact: www.claudetteroy.ca 
or 490-0722 


. x 


WMA 


O3ip A 


Чудова розвага для 


При дверях -$50.00 
-545.00 
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Ізраїльський «чорний трансплантолог» 
залишатиметься під вартою в Донецьку 


Тарас Москалюк, Радіо Свобода 

Апеляційний суд Донецької області 18 грудня 
залишив під вартою ізраїльського трансплантолога 
Міхаєля Зіса. Дві держави - Ізраїль та Молдова - 
вимагають екстрадиції Зіса, звинувачуючи його у 
незаконих операціях пересадки нирок, зокрема на 
базі Донецького медичного центру транплантології. 
Наприкінці жовтня Зіса затримали в Донецьку. 
Увесь цей час він очікував вирішення своєї долі у 
Донецькому слідчому ізоляторі. Але 12 грудня Мі- 
хаеля Sica вирішив було звільнити Ворошиловський 
районний суд Донецька (див. Українські вісті, 13- 
26 грудня, 2007). 

Апеляційний суд Донецької області скасував рі- 
шення суду нижчої інстанції та залишив Міхаеля 
Зіса під вартою. Суддя не погодився з мотивуванням 
своїх колег. 

У Ворошиловському райсуді Донецька наполя-- 
гали, що дії ізраїльського лікаря не підлягають пока-- 
ранню в Україні. Перед українським законом він 
чистий, адже в Україні можна пересаджувати органи 
від людей, які не є родичами хворого. За подібні ж 
дії в Ізраїлі можна потрапити за грати. 

Суддя Апеляційного суду Донецької області 
Василь Огурецький стверджує, що обгрунтоване 
саме його рішення. 

«Зіс обгрунтовано був узятий під варту для забез-- 
печення його видачі правоохоронним органам 
Республіки Молдова, згідно із запитом цієї держави. 
Підстава для звільнення відсутня. (Ворошиловсь- 
кий) суд вийшов за межі компетенції, оскільки це 
питання є компетенцією органів Республіки Мол- 
дова», - вважає суддя. 


Наприкінці жовтня Міхаеля Sica затримали спів- 
робітники обласного Управління боротьби з торгів-- 
лею людьми. Рішення обласного суду вони підтри-- 
мують. 

Для міліції неважливо, чи скоював затриманий 
злочини на території України. Якщо його видачі 
вимагають дві держави - Ізраїль та Молдова, - то 
мають виконати запити іноземних колег. 

Але, за словами заступника начальника відділу 
Управління боротьби з торгівлею людьми УМВС 
України в Донецькій області Андрія Нєбтова, 
українські правоохоронці не мають претензій ані до 
Зіса, ані до донецьких лікарів. 

«Усі документи, які ми маємо, вже вивчені. Про-- 
ведені слідчі дії. Ми не маємо підстав вважати, що 
хтось із наших лікарів займався злочинною діяль-- 
ністю, а саме порушував наш закон про трансплан-- 
тацію», - каже правоохоронець. 

У Міхаєля Sica ще є 10 днів, щоб оскаржити рі- 
шення Апеляційного суду Донецької області та 
рішення Генеральної прокуратури про екстрадицію 
його до сусідньої держави. 

Прокурор Донецької обласної прокуратури Cep— 
гій Лісняк здивований діями Ворошиловського 
районного суду. За його словами, він не розуміє, з 
яких причин у цьому суді ухвалили «чергове рішен-- 
ня, яке не відповідає законові». Тим більше, що 5 
грудня Генеральна прокуратура вже вирішила видати 
Зіса молдовським правоохоронним органам, додає 
прокурор. 

Журналістам не вдається поспілкуватися з фігу-- 
рантом справи та його адвокатом уже майже три 
місяці. 


Вітання Посла України в 
Канаді з Різдвом Христовим 


та Новим роком 


УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ i 
|| ОБ'ЄДНАННЯ КАНАДИ 


- ра 8 ad wt 
Традиційна Маланка та Український Новий Рік Py. 
Субота, 19 січня 2008 a 
Заля УНО 
10629-98 вул. 


Вас віншують: 


с г - 
BENNO 
г = -/ г 


смачною вечерею ітанцями. 


Коктейль - 6:00 Квитки: Іван: 478-0207 
Вечеря - 7:00 
Програма - 8:30 
Студенти - 535.00 Танці - 9:30 


Від імені Посольства України та 
від моєї родини щиро вітаю Вас з 
Різдвом Христовим та Новим 2008 
роком! Нехай ці свята, ступивши 
на поріг Вашої оселі, принесуть 
разом із дзвінкою колядою міцне 
здоров'я, силу духу, злагоду 1 
достаток. 

Різдво Христове - це свято 
єднання. В ці світлі дні наші серця 
сповнені віри, надії, любові, 
відчувають готовність робити 
добро. Маленьке сімейне коло у 
Святвечір є й символом великої 
української родини, символом, що 


об'єднує велику українську 
eee громаду в Торонто 1 Монреалі, 
ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК 


i 


КАНАДИ ім. Ольги Басараб! 
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Music by. ДІДУ 


sDarvinok 


всієї родини з гумором, співами, 


Микола: 951-2263 
Зенон: 424-7751 
Іван: 475-2845 


Трафічнє ойіфрім лених - Валерія Семенка. 


ху 


Саскатуні 1 Едмонтоні, Ванкувері 
i Вінніпезі, Калгарі та Оттаві. 

Мені особливо приємно відзна-- 
чити, що цей рік став врожайним 
для двосторонніх стосунків 
України з Канадою: відбувся об- 
мін візитами міністрів закордон-- 
них справ, Канада виступила 
співавтором резолюції ЮНЕСКО 
щодо Голодомору в Україні, rory— 
ється візит Президента України в 
Канаду. Разом з нашими канадсь-- 
кими друзями ми підтвердили 
нашу рішучість розвивати відно-- 
сини особливого партнерства між 
двома країнами і поглиблювати 
взаємовигідне співробітництво в 
їм'я процвітання наших народів. 

Хочу подякувати за внесок 
кожного з Вас у розвиток україн- 
сько-канадських відносин, зміц- 
нення авторитету України у світі, 
Вашу активну підтримку Посоль-- 
ства України в Канаді, участь у 
діяльності української громади 
Канади, яка спрямована на 30epe— 
ження і зміцнення зв'язків з істо- 
ричною Батьківщиною. Переко-- 
наний, у нас з Вами попереду ба- 
гато спільних, цікавих і важливих 
справ. 

Від щирого серця хочу поба- 
жати всій нашій великій україн- 
ській родині миру, добра й любові, 
здоров'я, успіхів, здійснення у 
новому році всіх заповітних мрій, 
задумів і бажань! 

Хай в кожен дім прийде радість 
i відчуття великого чуда, хай всіх 
нас веде Віфлеємська зірка. Нехай 
Різдво Христове зміцнить вашу 
віру і надію у день прийдешній, 
наповнить любов'ю і радістю 
серця, спонукає до плідної та нат-- 
хненної праці в ім'я нашої 
Української держави. 

Веселих Вам Свят, доброї куті і 
щедрої коляди! 

Христос родився - славімо 
Його! 


Ukrainian News/Y«paincpki вісті, Dec. 27, 2007 - Jan. 22, 2008, 27 грудня, 2007 - 22 січня, 2008 


Dnipro perform at Legislature 


The Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton performed a concert of Christmas carols at the Alberta Legisla- 
ture, Dec. 17. The choir sang a number of traditional and contemporary Ukrainian carols, as well as a couple 
of 15th century English ones ,and closed with a trilingual (German, Ukrainian, English) version of “Silent 
Night.” Pictured above: The choir with conductor Maria Dytyniak and accompanist Irene Tarnawsky. 


Tymoshenko announces new budget 


(RFE/RL)—Ukrainian Premier 
Yulia Tymoshenko said on Dec. 19 
during the first meeting of the new 
Ukrainian cabinet that the govern- 
ment will prepare and submit within 
one week to the Verkhovna Rada a 


new draft of Ukraine’s 2008 budget, 
RFE/RL’s Ukrainian Service re- 
ported. 

The government of former Pre- 
mier Viktor Yanukovych adopted 
the budget draft in September, but 


Tymoshenko wants stable 
relations with Russia 


(RFE/RL)—A day before her approval as prime minister, Tymoshenko 
on Dec. 17 told the “Izvestia in Ukraine” newspaper that the new Ukrai- 
nian government will build its relations with Russia based on “stability, 
harmony, and partnership.” 

“We will resolve the issues of gas supplies and gas transportation dur- 
ing talks. We want to act in favor of the mutual benefits [that can be] 
derived by Ukraine and Russia,” she said. 

Tymoshenko stressed that Ukraine should move toward integration with 
the BU and the World Trade Organization while not weakening its rela- 
tions with Russia. “We need to enter the free trade zone and simplify the 
visa regime for our citizens,” she added. 


Testing reveals malfunctions 


(Ukrainian Journal)—A comprehensive testing of Parliament’s com- 
puter vote counting system on Dec. 14 showed repeated malfunctions 
similar to the one that disrupted the prime minister vote the previous 
week, a lawmaker said Dec. 17. 

The malfunctions put increasing pressure on the pro-Western coali- 
tion, which controls only a slim majority of 227 in the 450-seat Parlia- 
ment and relies heavily on each individual lawmaker for a successful 
vote. 


Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2008 
VEGREVILLE, JULY 4, 5,6. 


» Ukrainian Dance, Musical, Language Competitions 
¢ Alberta Ukrainian Band Showcase 

¢ Ukrainian Professional Grandstands 

* Yarmarok Trade Show, Folk Art Displays 

* Two Evening Dances and Cabaret 

¢ Trace Your Ukrainian Roots Program 

¢ Pioneer Demonstrations 

* Korchma (Beer Garden) 

« Ukrainian Food and Others 

* Pioneer Family Recognition 

» Ukrainian Music Hall of Honour Recognition 
* Children's Petting Zoo and Rides 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www.vegrevillefestival.ca 
Email: vegrevillefestival @telusplanetnet 


hartered Accountants 


WL HELP TOW GEE TRE VALE VOU OESTHVE ТЕРОФОЮ CUE FELL RANGE OF SERWICES 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! 


Сет 
rainian Christ 
ae 


Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 


PHOTO — JOHN HUK 


Sunday, January 6, 2008 
Entertainment by the 
the presidential staff announced later St. Nicholas Mandolin Ensemble 
that it had not included all the so- Christmas Carollers 


cial initiatives that were submitted 
by the president. 

Tymoshenko also said she wants 
all Ukrainian ministries to conduct 
“anti-corruption audits or anticor- 
ruption examinations” in order to 
show “how [the previous govern- 
ment] spent each penny, issued each 
license, privatized and gave into pri- 
vate ownership each object — 
whether it was done in a fair or un- 
fair way.” 


фе 


For reservations ог information, саїї: 


453.6504 


Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


- Come see us for great Christmas Gift ideas! 
11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 


So-Use Credit Union 


Your financial Institution today and tomorrow™ 
Ваша фінансова установа сьогодні і завтра" 


КРЕДИТОВА СПІЛКА СОЮЗ 
БАЖАЄ ВСІМ ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


> СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOGIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, АВ T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mailiuess@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 


Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


| ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
| допомагає тим, що потребують допомоги. 


 ЮС55 is providing various services: 


| ehome visits, counselling and advice 
information, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
eparcels and money delivered to Ukraine 


15427 - 133 Sireet 
Edmonion, Alberta T6V 1G2 
780-415-5633 
Toll free 1-877-353-5633 
www.tourukraine.com 
Email:rjstours@shawbiz.ca 


WHERE YOUR PERFECT VACATION BEGINS 


We specialize in escorted group tours & individual 
travel services to & within Ukraine, we have our 
own English speaking staff in Ukraine 


UKRAINE TOURS IN 2008 
_ May 7 - May. 22 
May 28 - June 12 
Aug. 22 - Sept. 6 


THESE TOURS FILL UP QUICKLY, 
BOOK NOW!! 


R.J.’s Tours 


Call us toll free at 1-877-353-5633 for detailed brochures. 


R.J.'s Tours Ltd 


"Where your perfect vacation begins" 


15427 - 133 Street 
Edmonton, Alberta T6V 1G2 


Соборна Панахида яку відправляють отці Евген 


вк во 


голодомору у 75-ть річчя Голодомору 1932-33 в Україні. 


Відзначчення Річниць у Виндзорі 


Петро Мицак і прот. П. Березнак 

Заходом Виндзорського Відділу 
Конгресу Українців Канади відбу- 
лися тут дві події: 

Перша в неділю 23-го серпня, 
коли то українська громада у Вин- 
дзорі 1 околиці відзначила знова 
Річницю Незалежности України. 
О годині 4-ій пополудні в примі- 
щенні УПЦ св. Володимира від- 
бувся вечір! «16-та Річниця Неза- 
лежности України». Молебень з 
цієї нагоди відслужили отці обох 
українських Церков: о. митрат Ев- 
ген Галицький (укр. кат. церква) 
та прот. Павло Березняк (укр. 
прав. церква). Хором з католиць- 
кої громади провадив о. Петро 
Грицай. 

Після молебня та бенкету, з 
вступним словом виступив голова 
КУК - Петро Мицак, котрий між 


Best wishes for а Merry Christmas 
from the students, scholars, professors and clergy 
of the Ukrainian Catholic University in Lviv 
as well as the Trustees of the 
Ukrainian Catholic Education Foundation. 


Нехай радість Христового Різдва з'єднає нас у 
Бозі, Скріпить у життєві дорозі, 
Надасть відваги і снаги 
Невтомно за Ісусом йти! 


студенти і питомці, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету у Львові 


як і рівнож Дирекція 


Української Католицької Освітньої Фундації. 


UCEF ~ УКОФ 


265 Bering Ave. Toronto, ON M8Z 3A5 
T: (416) 239-2495 КЕ: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 
www.ucef.ca www.ucu.edu.ua 


іншим представив та покликав до 
слова головного доповідача Гене- 
рального Консула України в То- 
ронто - Александра Івановича Да- 
нелейко. Консул А. Данелейко 
пригадав про Помаранчеву Рево- 
люцію, про ситуацію на Україні, 
а також зазначив важливу ролю 
української діяспори у відзначенні 
Річниць Незалежности. 

Після виступу Консула Дане- 
лейко пролунали народні україн- 
ськи пісні у виконанні дуєту з 
України Наталії Мельник i Воло- 
димира Гоменчука та Олега Мель- 
ничука й Акіти Радевич з Торонто. 

В кінці ведучий програмою, 
Петро Мицак висловив щиросер- 
дечну подяку шановному гістю- 
бесідникові, артистам, священи- 
кам, хорові і всім присутнім та за- 
просив всіх на спільне відзначення 
75-ої Річниці Голодомору в Україні. 

Друга подія відбулася 11-го 
листопада, а це відзначення 79-0ї 
річниці Голодомору в Україні. У 
цей день великого смутку уся CBi— 
дома українська громада Виндзора 
і околиці згадувала тих, хто 
страждав і загинув під час вели- 
кого Голодомору спільною молит-- 
вою біля пам'ятника «Жертвам 
Штучного Голодомору в Україні - 
1932-33» в Джаксон парк. 
Панахиду відслужили oo. Евген 
Галицький 1 Павло Березняк при 
співі присутніх, під диригентурою 
о. Петра Грицика. | 

Після слова о. Березняка i цієї 
молитовної частини, пристуні 
зібралися в авдиторії св. Володи- 
мира для продовження відзначення 
річниці. 

Підкріпившися тілесно, з вступ- 
ним словом виступив голова КУК 
- Петро Мицак. Вітаючи присутніх 
пропросив Лесю Назаревич пред-- 
ставити головного доповідача д-ра 
проф. Ігора Стебельського. Справ- 
ді, присутні вислухали дуже цікаву 
історичну доповідь професора, за 
котру він одержав гучні оплески, як 
також подяку від голови КУК. 

Після виступу п. Стебельського 
пролунали українські народні піс-- 


Галицький УКЦ і Павло Березняк УПЦ, біля пам'ятника 


ні у виконанні тріо з Детройту - 
«Соловейки». Публика своїми on— 
лесками подякувала їм за їх 
чудовий спів, за їх чутливий голос. 

Як завжди в таких обставинах 
кінцеве слово забрав Мицак, кот-- 
рий в щирих словах подякував 
присутнім за їх активну участь 
вшанувати пам'ять жертв Голодо-- 
мору та закликав відспівати «Ще 
не вмерла Україна». 

14-го жовтня в день Покрови, 
заходом Українських Держав- 
ницьких Організацій у Виндзорі 
були відзначені три знаменні річ-- 
ниці: 100-річчя від народження 
ген.-хор. Романа Шухевича, 65-та 
річниця УПА i 60-та річниця акції 
«Вісла». 

Святкування почалися Св. Лі- 
тургією в українській католицькій 
Церкві свв. Володимира i Ольги в 
намірені українського народу, яку 
відслужив о. митрат Евген Галиць- 
кий та виголосив змістову пропо- 
відь нав'язуючи до повищих річ- 
ниць. 

Після Літургії о. Евген відслу- 
жив Панахиду за всіх борців за во- 
лю України, які відійшли у віч- 
ність. До Панахиди стали зі своїми 
організаційними прапорами члени 
Українських Державницьких Ор- 
ганізації i Українського Націо- 
нального Об'єднання. 

Після полудня о год. 1:00 в до- 
мівці «Українська Хата» відбувся 
святочний обід посвячений по- 
вищим річницям. В часі обіду про- 
мовляли: Павло Горбаль - урод- 
женець Лемківщини, член ЛУК, 
котрий розказав присутнім про 
виселенчу акцію «Вісла». Нато- 
мість Петро Мицак у своїм слові 
говорив про героя ген. хор. Романа 
Шухевича і боротьбу Української 
Повстанчої Армії. Обидва допо- 
відачі вивязалися зі своїх завдань 
дуже добре, за що публіка наго- 
родила їх гарними оплесками. В 
мистецькій частині виступили 
Люба Менли і Павло Горбаль, кот- 
рі дуже гарно відспівали кілька 
повстанських пісень одержуючи 
гучні оплески. 


Христос 


ey 
PLAHMANIKOAA 
при ДА Святого Юрія Переможця 
м.Едмонтон, Альберта, Канада 
З Різдвом Христовим та з Новим роком, 
Хай вам щастить за кожним кроком, 
Хай в ваших душах радість панує, 
Христос рожденний мир вам дарує! 
рождається 11! 
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Kules create major endowment to 
support Ukrainian Cana 


(CIUS)— Well-known Edmonton 


philanthropists. Drs. Peter and Doris . 


‘Kule, have once again made а ma- 
jor donation in support of Ukrainian 
Studies in Canada. Having already 
given more than $11 million to post- 
secondary institutions in Edmonton 
and Ottawa, in July 2007 they con- 
tributed $900,000 toward the estab- 
lishment of an endowment dedi- 
cated to the study of Ukrainians in 
Canada. Combined with $100,000 
that they previously donated to the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies (CIUS) to support research 
on Ukrainian communities around 
the world, their donation represents 
an outstanding investment in aca- 
demic research on the Ukrainian 
experience outside of Ukraine. 

The $1 million donation will 
eventually be doubled through the 
Government of Alberta’s matching 
gifts program. In combination with 
CIUS’s annual budgetary allocation 
to the Ukrainian Canadian Program, 
the endowment will in time triple the 
amount of money available for the 
continued development of Ukrai- 
nian Canadian Studies. 

In announcing the news of their 
donation, Jars Balan, the adminis- 
trative co-ordinator of the Ukrainian 
Canadian Program at CIUS, de- 
scribed their gesture as “unprec- 
edented and humbling. It is hard to 
adequately convey our gratitude to 
the Kules,” explained Balan, ~~ be- 
cause they have given so generously 
to so many other Ukrainian institu- 
tions. The impact they are having on 
Ukrainian scholarship is impossible 
to underestimate. Indeed, they are 
not only supporting historical re- 
search, they are making Ukrainian 
history in Canada.” 

The Peter and Doris Kule Centre 
for Ukrainian and Canadian Folk- 
lore at the University of Alberta, the 
Sheptytsky Institute at the Univer- 
sity of St. Paul, the Ukrainian Re- 
source and Development Centre at 
Grant MacEwan College, and most 
recently to the Chair of Ukrainian 
Studies at the University of Ottawa, 
have all been beneficiaries of major 
donations by the Edmonton couple. 
The Kules have at the same time 
supported other post-secondary pro- 
grams at the U of A in Religious 
Studies, Business and Accounting. 

In recognition of their gift, the 
Ukrainian Canadian Program is be- 
ing renamed the Kule Ukrainian 
Canadian Studies Center (KUCSC) 
at CIUS. The Diaspora Studies Ini- 
tiative, which is being coordinated 
by Dr. Serge Cipko, will operate 
under the umbrella of the new Cen- 
tre, whose work it both comple- 
ments and enhances. 

The Kule fund will provide much- 
needed financial stability for the 
conduct of scholarly investigations 
into Ukrainian life in Canada. As has 


R. J. Tomkins passes away 


Robert J. Tomkins, long-time host 
of the Ukrainian Zabava Program on 
various radio stations across the 
prairies, including Edmonton’s 
CFCF and Winnipeg’s CKJS Radio, 
passed away peacefully Dec. 7, af- 
ter a courageous battle with cancer. 

Robert was also the founder of 
R.J. Tours Travel Agency, which 
specializes in Ukraine group tours. 

He is survived by his wife 
Marenka, daughters, Deb Kuz 
(Gord), Kathy Hagen (Dennis); 
grandchildren, Dawn, Amanda, 
Scott and Matthew, as well as his 
sister Joan and brother Jim. 


Sa 


Drs. Peter and Doris Kule. 


Ai se 


With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
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Христос Раждається! 
Warmest wishes for a Merry Christmas 
and a Happy New Year 


AS THER 


Dave Thiele 


Councillor Ward 6 

City of Edmonton 

Tel: 496 - 8142 
dave.thiele@edmonton.ca 


been the case with the Humanities 
in general, cutbacks and reductions 
in government funding to the uni- 
versity made it necessary for CIUS 
to seek grants and outside sources 
of revenue simply to keep pace with 
inflation. In the short term, the in- 
come from the endowment will help 
ease some of the fiscal pressures ex- 
perienced by the UCP, while in the 
long-term, it will ensure greater self- 
sufficiency for Ukrainian Canadian 
Studies within CIUS. 

Revenue from the endowment 
will be used to underwrite operat- 
ing costs of the KUCSC, in addition 
to being applied to specific projects. 
“Although it is a significant and 
much appreciated infusion of new 
money,” observes Balan, “when you 
consider the scope of our activities 
it will have to be invested wisely to 
ensure that it yields the maximum 
benefit. Given that we need to sub- 
sidize staff positions, hire contract 
researchers, writers and editors, 
sponsor conferences and dissemi- 
nate the results of our research, you 
quickly realize that the interest on a 
million dollars only goes so far. 
Consequently, we plan to leverage 
some of the income by continuing 
to apply for project grants and by 
appealing for other donors to come 
forward, like the Kules have — to 
help us put Ukrainian Canadians 
studies on a solid financial base into 
the future.” 

This October, Drs. Peter and Doris 
Kule were awarded a Shevchenko 
Medal by the Ukrainian Canadian 
Congress in recognition of their con- 
tributions in promoting Ukrainian 
scholarship and education. They 
were also honoured by the U of A 
on Dec. 14, when a specially com- 
missioned portrait of them was un- 


ra 


- 


Robert J. Tomkins 


veiled at a ceremony at the 
university s Timms Centre. As there 
are only a handful of individuals 
who have supported education in 
Canada on the scale of the Kules, 
they are in a very exclusive club of 
philanthropists. 

“The money could not have come 
at a better time,” notes Balan, “con- 
sidering the interest that Ukrainians 
in Canada as well as Ukraine are 
showing in the Ukrainian heritage 
in Canada. The founding of several 
Diaspora Studies centres in Ukraine 
is One indication that scholars and 
students there are starting to appre- 
ciate the remarkable contributions 
that Ukrainians have made in dif- 
ferent countries around the world. 
And here, many Canadians of Ukrai- 
nian descent are exploring their fam- 
ily histories, while at the same time 
wanting to learn more about the his- 
tory of Ukraine and the community 
in Canada.” 

Balan hopes that more individu- 
als will follow the example of the 
Kules and support Ukrainian Cana- 
dian Studies at CIUS with donations 
large ог small. “Ideally, we'd like to 
see the KUCSC endowment grow 
to $4 million, a quarter of which 
could then be earmarked for more 
general diaspora investigations. It 
would be wonderful to be able to do 
comparative analyses of different 
Ukrainian communities, and to 
make Canada a leading source of 
expertise on Ukrainian achieve- 
ments globally.” 

¢ See also Page 17 
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Christ is born! 
May we glorify Him! 


Христос Раждається! 
Славім Його! 


With the approaching Feast of the Nativ- | 
ity of Christ and the 

New Year, I extend my best , 
wishes to the holy Synod 
of the Ukrainian Catholic 
Hierarchy, Reverend 

7 Fathers, Brothers and 
Sisters, all the God-loving 
Faithful of our Eparchy 
and all the Ukrainian people. 


З нагоди Різдва Христового 
та Нового року, складаю 
найщиріші побажання 
святому Синодові 
Української Католицької 
Церкви, Всесвітлішим ї 
Преподобним Отцям,. | 
Монашеству та Сестрам, 
усім боголюбивим Вірним 
Едмонтонської Єпархії та всьому 
Українському народові. 


Most Rey. David Мойик її 
Bishop of the Eparchy of Edmonton 


Преосв. Давид Мотюк 
Владика Едмонтонської Єпархії 


Христос Родився! 
З нагоди Різдва Христового 
і Нового 2008 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні і поза нею, 


-українським церковним Ієрархам, проводам 


проводам комбатантських організацій та 


всьому братському членству 
бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД YHA В 
КАНАДІ 


I 

І 

I 

I 

I 

I 

I 

і 

5 eee I 
українських організацій, а зокрема i 
i 

I 

i 

| 

I 

I 

I 

I 

з 


fr 


- 


Веселих Свят 
Різдва 


Христового 


та 
Щасливого 


Нового Року 


Gacrengire CTO... 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


В 2007 році завершилося сто 
років від народження кількох про- 
відних осіб українського визволь- 
ного руху минулого століття, між 
ними й полк. Олекси Гасина-"Ли- 
царя", шефа Головного Військо- 
вого Штабу Української Повстан- 
ської Армії (УПА), посмертно, в 
1952 році, підвищеного " Україн- 
ською Головною Визвольною 
Радою (УГВР) до ранги генерал- 
хорунжого. О. Гасин належить до 
провідних постатей українського 
пантеону 20-го сторіччя. 

Як 1 багато його пізніше провід-- 
них ровесників, він формувався на 
незавершених сподіваннях, які 
несла Перша світова війна, на 
ідеях Пласту, який тоді був ле- 
гальною формою військової під-- 
готовки української молоді, і на 
принципах патріотизму, що пле- 
калися в Українській Військовій 
Організації (УВО), а відтак в Ор- 
ганізації Українських Націоналіс-- 
тів (ОУН). 

Маючи схильність і непересіч-- 
ний талант військовика, Олекса 
Гасин занимав пост військового 
референта в Крайовій Екзекутиві 
ОУН, а згодом при центральному 
Проводі ОУН за кордоном. У цій 
ролі він близько співпрацював з 
головою Проводу, полк. Євгеном 
Коновальцем і з ним готовив 
перший український гВійськовий 
підручник". 

Олекса Гасин народився 18 лип-- 
ня 1907 р. в Конюхові Стрийсь- 
кого району в родині Івана Гасина 
й Катерини (Корінець), яка по- 
мерла, коли Олексі було 13 років. 
Початкову освіту Гасин закінчив 
у Конюхові в році смерти матері, 
а гімназію (з відзначенням) скін- 
чив у Стрию 1928 р. Вишу освіту 
здобував на Львівській Політех-- 
ніці. 

В 1938 р. одружився зі своєю 
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гімназійною товаришкою — Оль- 
гою Паляничкою, яка в тому часі 
була головою "Союз Українок" 
Стрийщини. В їх сім'ї був син 
Олег (1940-2007) та дочки - 
Оксана (1942) й Одарка (1943). 

В Канаді проживали приятелі й 
близькі співробітники Олекси Га- 
сина — покійний Михайло Лисейко 
з дружиною Анастазією - дво- 
юрідною сестрою Олекси та їх 
двома синами - покійним Ігорем і 
Остапом; покійна Анна Гриценко 
— двоюрідна сестра Олекси з доч- 
ками - Оксаною (Розумною), Bi- 
рою й Зорянною (Луговою); по- 
кійний Михайло Біраковський — 
двоюрідний брат Олекси з доч- 
ками Миросею (Гренчишин) i Bi- 
рою (Марчук) та дальший родич 
Олекси - Мирон Барабаш з діть- 
ми - Ларисою, Андрієм і Марією. 
Проживав у Вінніпезі, родом з Ко- 
нюхова, Михайло Баняс (з дітьми 
Мартою, Марійкою, Любомиром 
і Їваном). Як членбоївки ОУН, він 
брав участь у визволенні Олекси 
Гасина з тюрми в Дрогобичі й зав- 
дяки М. Банясові осередок СУМ 
у Вінніпезі обрав Олексу Гасина 
своїм патроном. 

Василь Кук, останній командир 
УПА, називає Олексу Гасина лю- 
диною прямою, щирою, нелука- 
вою, ввічливою й товариською, 
якому - пише він- чужим було 
амбітне себевивищування або 
самопропихання гв вожді". Був 
він людиною дії, але помірко- 
ваною, зрівноваженою, навіть де- 
що консервативною, без великого 
зацікавлення теоретичною філо- 
софією. Був він практичним реа- 
лістом і такою була його діяль- 
ність на пості військового рефе- 
рента Крайової Екзекутиви ОУН, 
Проводу ОУН та члена й шефа 
Головного Військового Штабу 
УПА. 

Олекса Гасин, як було згадано, 
близько співпрацював з головою 
Проводу ОУН, полк. Євгеном Ko- 
новальцем, який високо цінив Га- 
сина гза вияви Його всесторонньої 
ініціятиви, за його енергійність у 
праці, за вроджені військові здіб- 
ності, за справжню військову ос- 
віту, за вояцьку поставу в житті". 
В журналі До зброї (травень і 
грудень, 1950 р.), яку видавала мі- 
сія УПА за кордоном, говориться, 
що чотири останні дні, включно з 
неділею, 22 травня 1938 р., в 
Берліні Гасин перебував у това- 
ристві Євгена Коновальця. Того ж 
дня Коновалець одержав телефон 
з Ротердаму й негайно виїхав туди. 
Як пізніше виявила голяндська 
поліція, телефон був від Коно- 


ЦУ сторіччя Олекси Гасина-"Лицаря" 


вальцевого вбивці "Вельмуда", 
"Норберта"?, "Вельмуда- Шмідта? 
- "Валюха" (Судоплатова). 
Євген Коновалець цінив Гасина, 
уважаючи його добрим військо- 
виком 1 прикладним штабовим 
офіцером, який набув військового 
знання в вишколах регулярних 
армій, включно з польською Crap— 
шинською школою, яку закінчив 
з високим відзначенням. О. Гасин 
був добрим знавцем партизансь- 
кого способу війни й знаменитим 
підпільником-конспіратором, 
якого совєтська розвідка кілька- 
разово оголошувала вбитим. 
Йому, мабуть, належить і про- 
позиція змінити тактику дії УПА 
після Другої світової війни. Вра- 
ховуючи неспівмірне відношення 
військових сил Червоної Армії й 
УПА, восени 1946 року, УГВР 
дала доручення командирам та 
бійцям УПА гспокійно mepexo— 
дити з повстанських форм бо- 
ротьби на підпільно-конспіра-- 
тивні". Головний командир УПА, 
ген. Роман Шухевич, та його шеф, 
майор Олекса Гасин, успішно po3— 
в'язують це доручення в часі най-- 
більш посиленого терору військ 
совєтського Міністерства Дер- 
жавної Безпеки (МГ Б) та Мініс- 
терстава Внутрішніх Справ 
(МД) проти УПА. 
Гасин дотримувався засади, що 
в модерних обставинах підпільної 
боротьби найкращу безпеку для 
підпільника давало місто. Але, Ha 
жаль, у його випадку місто стало 
його трагічним кінцем. Бажаючи 
побачити своїх дітей 31 січня 1949 
року, які переховувались у Львові, 
Олекса Гасин попадає в засідку 
таємної служби совєтського 
МВД, Щоб не попасти в їхні руки 
живим, Олекса Гасин власним 
пострілом кінчає своє життя не- 
далеко львівської головної пошти. 
З характеру й діяльности ген. 
Олекси Гасина бачимо, що під- 
пільну боротьбу а відтак війсь- 
кову, яка провадилась на кількох 
фронтах - протипольському, про-- 
тинімецькому й протиросійсько- 
совєтському - була для нього GO— 
ротьбою соборною всеукраїнсь-- 
кою і для всеукраїнських інтересів. 
Хай цих кілька рядків з нагоди 
цієї великої дати відсвіжать нашу 
пам'ять про Олексу Гасина й під- 
силять наше почуття, що в народі 
нашому існували й існують люди 
такої великої й усецілої посвяти 
для загальнонаціонального добра. 
Бо якраз Ha таких прикладах фор- 
муються великі характери, що 
помагають народові стати з колін. 
Ярослав Розумний 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2007. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 
CHRIST IS BORN! 


Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують HAC своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Dec. 27, 2007 - Jan. 22, 2008, 27 грудня, 2007 - 22 січня, 2008 


Lviv folk band to play Alberta, Manitoba 


By Bohdan Klid 

Folk music lovers of Alberta will 
have several opportunities to expe- 
rience the traditional music of the 
Carpathian mountain region with a 
modern twist when the Lviv-based 
folk band Burdon appears at a se- 
ries of concerts in late January—early 
February 2008. 

Most of the group’s appearances 
will be at the University of Alberta 
in Edmonton. Here, the band is 
scheduled to perform at Convoca- 
tion Hall on Jan. 29 (at 7:30 p.m.), 
and will be featured at the Interna- 
tional Week concert on Feb. | at 
Myer Horowitz Theatre (7:30 p.m.). 
The group is also to appear at other 
International Week-sponsored 
events, including at a Ukrainian folk 
dance workshop and will meet with 
students and professors. Interna- 
tional Week, held annually to raise 
awareness about global issues, is 
sponsored by the U of A Interna- 
tional. 

Other scheduled appearances in 
Alberta include concerts on Jan. 30 
(7:30 p.m.) at the Nancy Appleby 
Theatre in Athabasca and in Calgary 
on Feb. 2 (5:00 p.m.) at the Assump- 
tion of the Blessed Virgin Mary Par- 
ish Hall. The group will also hold a 
workshop/recital at the Banff Cen- 
tre for the Arts’ Music and Sound 
Building on February 4 (4:30 p.m). 
Following their stay in Alberta, the 
group will appear in concert with the 
Rozmai Ukrainian Dance Company 
in Winnipeg on February 8 at Jubi- 
lee Place (7:30 p.m.). 

Formed in 2002, Burdon draws its 
inspiration from the folk music of 
Eastern and Central Europe, espe- 
cially the Carpathian mountain re- 
gion, which is known as a kaleido- 
scope of nations and ethnic groups. 
In 2006 the group released two CDs: 
the first containing Carpathian rep- 
ertoire (Re: Karpatia), and the sec- 
ond of Christmas carols (Vam 
Kolyadochka). The band also plays 
Nordic and other European folk 
music. In its treatment of traditional 


Burdon 


folk music, the band does not at- 
tempt to recreate it but interprets it 
in a modern way. Burdon has ap- 
peared at many folk festivals and 
other venues in Ukraine, Poland, 
Belarus, Russia, Germany, Hungary 
and Sweden. The planned concerts 
in western Canada will mark the 
group’s first tour of North America. 

The Lyiv-based band’s appear- 
ance at the U of Acomplements and 
reinforces the university’s strong ties 
with Lviv, especially with Ivan 
Franko University (IFU). Two years 
ago the U of A inaugurated a stu- 
dent exchange program with IFU 
and there has been much ongoing 
collaboration among scholars from 
the two institutions in Ukrainian 
studies, education and in chemistry. 
The Ukrainian Language and Litera- 
ture Program offers an annual 
“Ukrainian through its Living Cul- 
ture’ summer school course in Lviv. 
Overall, the U of A has the most 


highly developed program — in re- 
search and teaching — in Ukrainian 
studies outside of Ukraine. As the 
Province of Alberta and the Lviv 
oblast (provincial) government have 
signed a Memorandum of Under- 
standing, the folk band’s appearance 
in Alberta 15 ап activity that rein- 
forces the relationship between 
these two regions. 

The band’s visit to North America 
is being organized and hosted by the 
U of A’s Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies (CIUS). In this under- 
taking, CIUS has received support 
from the Vice-President (Research), 
Wirth Institute for Austrian and Cen- 
tral European Studies, Ukrainian 
Language and Literature Program, 
Alberta Foundation for the Arts, 
University of Alberta International, 
Ukrainian Canadian Benevolent 
Society of Edmonton and the Peter 
and Doris Kule Centre for Ukrainian 
and Canadian Folklore. 


| 191, Londonderry Mall 
| 137 Ave. & 66 St. 


«ВЕСЕЛИХ СВЯТ I ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ» 


Gene Zwozdesky 
MLA Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta 466-3737 


осо 


"Working with you апа for you!" 


Seasons Greetings from 
Newman Theological College! 


Thinking about your New Year Resolutions? 


How about a Newman 
Resolution: 
Learn more about your faith! 
Registration still open for 
Winter courses! 


15611 St Albert Trail, Edmonton, AB 
(780) 447-2993 1-800-386-7231 


Hearing Care Clinic 


* Hearing Assessment 
* Digital Hearing Aids 
* Repairs & Batteries 
* Custom Ear Protection 

* Counselling & Rehabilitation 
*WCB, ОМА & AADL 


To make an appointment call: 


| (780) 413-8833 


Kules make new pledge for Folklore Centre 


(Kule Folklore Centre) — During the unveil- 
ing of the portrait of philanthropists Drs. Pe- 
ter and Doris Kule at the Timms Centre com- 
memorating the recent gift of $1 million to 
CIUS for the establishment of the “Kule 
Ukrainian Canadian Studies Centre at CIUS”, 
the Kules also made a new $1 million pledge 
to the Kule Folklore Centre. The Faculty of 
Arts will match the pledge by establishing a 
new French Folklorist position. The two Kule 
Centres will work together on selected 
projects, but the new centre at CIUS will fo- 
cus on Ukrainian-Canadian history and litera- 
ture, as opposed to Ukrainian folklore. 

Andriy Nahachewsky, Director of the Peter 
and Doris Kule Centre for Ukrainian and Ca- 
nadian Folklore/Huculak Chair in Ukrainian 
Culture and Ethnography, was thrilled with the 
Kule’s support of the Centre’s expansion into 
other areas of Canadian folklore. “We started 
out as a Ukrainian-specific program, and we’ ll 
always have that as our core strength, but we 
also see a real interest in exploring folklore 
generally. Folklore allows us to see our local 
experiences as very expressive, yet so con- 
nected to tradition at the same time. Through- 
out the campus, there are a number of profes- 
sors whose research overlaps a great deal with 
folklore. We are excited about pulling together 
more and building on this strength.” 

Nahachewsky expects the expansion to be 
popular with students. “We've been offering 
an undergraduate class in general folklore for 
Over six years now, and it’s always packed. 
Folklore, the study of unofficial culture, con- 
nects with people in a very direct way.” 

For the past five years, Peter and Doris Kule 
have been ardent and dedicated supporters of 
Ukrainian folklore studies. They had previ- 

ously donated $3 million to the folklore pro- 
gram. The monies established the Kule Chair 
in Ukrainian Ethnography, currently occupied 
by Natalie Kononenko. They have been used 


to support Folklorica, the Journal of the Slavic 
and East European Folklore Association, and 
the leading periodical in Slavic folklore. The 
Kule Endowment has brought in visiting 
speakers from around the world, including 
Michael Taft, head of the Folklife Division of 
the United States Library of Congress, Lubow 
Wolynetz, the Folk Arts Curator of the Ukrai- 
nian Museum in New York, Oleksandra 
Britsyna, the former deputy director of the 
Rylsky Folklore Institute of the Ukrainian 
Academy of Sciences, Bohdan Klymasz, re- 
tired Ukrainian specialist at the Museum of 
Civilization, Mykhailo Koval, a kobzar from 
Ukraine, among others. It has helped fund 
teaching materials for the Ukrainian Bilingual 
program, already tested in the Edmonton 
schools and soon to be available across 
Canada. The Kule Endowment supports the 
research and travel of graduate students and 
has attracted students from around the world, 
including Ukraine, the United States, and Tur- 
key, in addition to Canada. Kule monies have 
allowed the establishment of a new post-doc- 
toral research position which should be filled 
next year. Their funds as well as monies from 
other folklore supporters including Erast 
Huculak and Wasyl & Anna Kuryliw family 
have been used in the development of the 
“Ukrainian Weddings” exhibit featured at the 
2007 Toronto Ukrainian Festival. With the new 
pledge made by the Kules and the expansion 
into French folklore, the Kule Folklore Cen- 
tre takes another step toward becoming the 
premier folklore program in Western Canada. 

Peter and Doris Kule have made a special 
effort to recognize that which is fundamental 
to spiritual well-being. Their support of folk- 
lore is part of this effort. They have sought to 
support that which so often gets overlooked 
and they seemed pleased with the event in 
their honor and proud of their efforts to pro- 
mote folklore scholarship in Canada. 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS) 
and the Wirth Institute for Austrian and Central European Studies present: 


Carpathian Echoes 


Burdon 


The folk band Burdon from Lviv, Ukraine, specialize in the music of the Carpathian 
mountain region of Central Europe — a Kaleidoscope of nations and ethnic groups. 


Tuesday, 29 January 2007 
7:30 p.m. 


Convocation Hall, Old Arts Building, University of Alberta 


Tickets available after mid-January at Ukrainian Bookstore (10215-97 Ave), 
CIUS (450 Athabasca Hall) and at the door 


$20 Adults $10 Students 


Sponsors: Vice President (Research), CIUS, Wirth Institute, Ukrainian Language and Lit Program ( 
Alberta Foundation for the Arts, Ukrainian Canadian Benevolent Society of Edmonton, Uof A Inte 
(Study Abroad), UofA (Global Ed), Peter and Doris Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklor 


Бажаю веселих та щасливих * 
Різдвяних Свят - 
голові і членам Пров. Ради КУК, 
всім членам українських 
організацій, членам редакції I 
передплатникам Українських Вісті 
і цілій ураїнській громаді. 


Микола Суховерський 


Христос Раждається! 
Веселих Різдвяних Свят. 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY, О.С. 
Fraser Milner Casgrain 
Direct Dial (780) 423-7273 


Fax (780) 423-7276 
andrew.hladyshevsky @fmc-law.com 


2900 Manulife Place 
10180-101 Street 
Edmonton, Alta, Canada T5J 3V5 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


Українське Національне Об'єднання 
Організація Українок Канади 

ім. О. Басараб 

Українська Стрілецька Громада 
Український Драматичний 
Ансамбль «Сузір'я» 

Український Дитячий 
Драматичний Гурток «Джерело» 
Молодеча орхестра «Чайка» 


Вітають всіх своїх членів та прихильників, весь 
український народ з Різдвяними Святами та 
наступаючим Новим Роком. 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам і довгих многих літ! 


ФОТО — РОМАН ПЕТРІВ 


Проф. Яр Славутич разом із учасниками поетичного вечора що відбувся на його честь в залі УНО в 


Едмонтоні, 26 вересня, 2005 р. 


До 90-ліття Яра Славутича 
Відданість вченого українській ідеї 


Микола Миколаєнко 

Поет і вчений Яр Славутич 
віддав життя служінню Слову - 
поетичному й ораторському, лек- 
торському. Це засвідчує майже 
тисячосторінковий його фоліант 
«Дослідження та статті». Перечи- 
тайте цю працю - збагнете: в особі 
Яра Славутича наука має визнач- 
ного вченого, щирого й відданого 
українській ідеї, Україні в світлім 
колі народів. Книга побачила світ 
у видавництві «Славута» і має три 
складові: «Розстріляна муза», 
«Меч i перо», «Українська літера- 
тура на Заході». 

Свого часу (1998) у статті «Си- 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 


Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St.Andrew's | 
Ukrainian Selo | 
3025 - 101 Ave.,Edmonton | 

Ph.: (780) 469-4141 


. - 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| є Taxi Service provided to Church 

| - Located on Bus Route 

| - Central Court Yard 

| ¢ Lounge Areas for Visiting 

| є Seniors Club 

| - Social Activities 

| жжж 

| - 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
а Обслуга Таксі до церкви 

| " Приміщене при автобусовій лінії 
| Центральний парк 

¢ Приміщення для відвідин 

|» Клюб сеньйорів 

ї « Суспільні програми 


——— сов eee ee 


| Ukrainian Dnipro 
Senior Citizen's Home | 
11030 - 107 Ave.,Edmonton | 
Ph.: (780) 425-5097 | 


1 е 1 block from St. John's Cathedral 
: - 2 blocks from Shopping Centre 
| e Near Bus Route 
| ¢ Chapel in Building 
| - Lounge Areas for visiting 
| | е Seniors Club 
| | ¢ Social Activities 


Rent: 30% of Total Income 


жжж 


| | « 1 бльок від Катедри Св. Івана 
| | «2 бльоки від комплексу крамниць 
| | - Близько автобусової лінії 
¢ Каплиця в будинку 
Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
| | «Суспільні програми 


Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 


лові лінії українського письменс- 
тва» я оглядав книгу Яра Славу- 
тича «Меч і перо», у «Січеславсь- 
кому збірнику (до 30-річчя по- 
ета)». Книга ця ввійшла до нового 
твору й дала підсумковому фо- 
ліанту концептуальну HUT: меч — 
символ оборони національної 
літератури, її питомих особли- 
востей та насвітлення її стану під 
різними суспільними устроями, 
перо - символ естетичної кате- 
горії нашого письменства, показ 
його краси й майстерності. Це, 
власне, виструмовує і з успадко- 
ваного родового герба автора, 
яким він справедливо пишається. 

По війні доля занесла нашого 
земляка до німецького Мюнхена, 
де, власне, й започаткувалася його 
літератуно-критична діяльність у 
літературно-мистецькому 
журналі «Арка», де він працював 
секретарем. Науковий стиль Яра 
Славутича - вченого: старанність 
1 сумлінність, абсолютна 
вичерпність фактажу, глибинна 
думка, вишукана мова. Цим від- 
значаються як матеріали «Меча і 
пера», так 1 всі інші дослідження. 
Аналіз «Віршів» Каліста- Касіяна 
Саковича на пошанування геть- 
мана Сагайдачного, характерис- 
тика художніх якостей, співстав- 
лення думок про це різних вчених. 
Саме так народжується істина - 
визначальна риса пошуку. Розгля- 
даючи «Пісню козака Плахти», 
посилається на думку Івана Фран- 
ка (1902) і на «Історію українсь- 
кої літератури» (1967), які нази- 
вають її народною. Яр Славутич 
з цим не погоджується: за стро- 
фікою твір геть не схожий на на- 
родний. Усі тринадцять строф ба- 
лади побудовані «за дуже чіткою 
нефольклорною системою, риму- 
вання суворо дотримане за певним 
планом 1 без відхилень», як це 
буває в народних піснях. Лексика 
теж засвідчує літератуне поход- 
ження трову. І робить припущен- 
ня, що пісня могла бути витвором 
вагантів - мандрівних віршарів. 
Цінність трову - у запровадженні 
живої української мови в красне 
письменство. 

Про Івана Мазепу писали Бай- 
рон, Гюго, Вольтер, Пушкін, Рилє- 
єв, творили музику Лішт, Чайков- 
ський, віддали належне худож- 
ники Делакруа, Верне, Буланже. 
У дослідженні «Гетьман Іван Ma— 


зепа як поет» важливий не тільки 
художній аналіз, але і історичний: 
в часи безладу й уособиць з'явля-- 
лись пройдисвіти й самозванці, які 
«вибрали собі різні партії та 
несамовиті протекції - польську, 
турецьку, російську». В «Думі» 
Івана Мазепи висловлено жаль, 
що «не в один гуж всі тягнуть», 
не навчились «укупі лихо одби- 
вати». Треба припинити отаман- 
ство та об'єднатися під одну ко- 
рогву. Чим не свідчення актуаль- 
ності нової книги Яра Славутича, 
літописця літературної сучасності 
i добра, наука нашим державцям! 

Щойно відшуміли ювілейні 
урочистості Івана Франка, нашого 
енциклопедиста, «оригінального 
майстра слова» (Є. Кирилюк), 
«ворога всякого національного 
гноблення - будь то полонізація, 
русифікація, мадьяризація» 
(Олександр Білецький). Постать 
Івана Франка, зауважує Яр Сла- 
вутич, досі повнотою не поціно- 
вана, немає повного видання його 
творів, не знято фальшування ні з 
творів виданих, ні з його суспіль-- 
но-політичних поглядів. Так ось: 
наукових розвідок про Франка у 
Яра Славутича декілька, але щось 
не бачив я посилання на них. Гли-- 
бокий аналіз творчості Франка, 
зокрема його сонетів та поеми 
«Мойсей», ставлять Яра Славу- 
тича в ряди мудрих франко- 
знавців. Людини, яка закликала: 
«Ми мусимо навчитися чути себе 
українцями», «щоб газдою, не 
слугою перед світом стати». 

Григорій Сковорода, великий 
поет і філософ, за життя не на- 
друкував жодної своєї книги. Чо- 
му? Петро Перший, «розпинатель 
України», заборонив друкування 
книжок українською мовою ще 
1720 року. Вже надруковані ykpa— 
їнські книжки відбирали у їхніх 
власників, знищували. Нові Bu— 
дання і церковне мовлення дозво-- 
лялося лише помосковському й 
голосом «свойственньтм российс-- 
кому наречию». «Постійні царські 
переслідування, - пише Яр Сла- 
вутич, - спричинили дезоргані- 
зацію мовно-літературного про-- 
цесу». На жаль, хоча й з інших 
причин, цей процес триває і в 
Незалежній Україні. 

Свою майстерність досліджен-- 
ня Яр Славутич демонструє при 
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До 90-ліття Яра Славутича 


аналізі творчості Тараса Шев-- 
ченка, Володимира Винниченка 
(«трагічної постаті в українській 
літературі»), Лесі Українки 
(«майстра образного слова і се- 
мантичної поліфонії»), поетики 
ранніх творів Василя Стефаника 
(творця «золотого фонду україн-- 
ської літератури»), лірики Бог- 
дана Лепкого («сумирного Ор- 
фея»), поезії Богдана-Ігоря Ан- 
тонича («одного з найоригіналь- 
ніших митців... у всій євро- 
пейській літературі»), історіо- 
софії Максима Рильського («най-- 
більшого українського поета ХХ 
ст.»), Павла Тичини («найори-- 
гінальнішого українського поета 
ХХ cr»), Володимира Сосюри 
(«яскравого ліричного таланту), 
Євгена Маланюка («поета буряної 
доби»). Вражають щирістю та 
глибиною дослідження «Мисли-- 
тель у поезії: Михайло Орест» та 
«Мужність і ніжність. Поезія 
Оксани Лятуринської». 
«Українського цвіту - по всьо- 
му світу», - зазначає Яр Славу-- 
тич. Літературного - теж. З-під 
пера його визріло багато дослід- 
жень цієї теми. Перше оповідання, 
написане українською мовою в 
Канаді, датоване 1897 роком. Йо- 
го автор - отець Нестор Дмитрів, 
тоді редактор часопису «Свобода» 
у США. Перший вірш українсь- 
кою мовою написав фермер- 
віршар Іван Збура, 1898 року. Як 
гриби після дощу, з'являються 
народні поети. Справді - багато 
українського цвіту. Автор HaBo— 
дить десятки й сотні імен творців 
мистецького українського слова. 
Лиш у Канаді за сто років надру- 
кували свої книжки близько ста 
українських поетів, а ще майже 
стільки ж - прозаїків. Ще більше 
друкувалося в часописах. Усе ж 
дослідник пильніше зупиняється 
на творчості Іллі Киріяка, «літо-- 
писця українського життя на пре- 
ріях». А ще - укладає «Антологію 
української поезії в Канаді». 
Вивчення теми поставлено на Hay— 
кову основу. Ретельно досліджу- 
ється пбезія: мотиви творчості, 
глибина змісту, художні вартості, 
жанрові, зокрема сонетні осяги. 
Вчений аналізує творчість ледве 
не кожного, вилущує незграбні 
строфи, неусталені наголоси, 
перенасиченість усіченими фор- 
мами дієслова. Хвалить авторів за 
дотримання «правил драматичних 
композицій», «намагання мислити 
в поезії», за «зберігання суворого 
контролю над емоцією», «підпо-- 
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рядкування розумовості». Наво- 
дить вдалі рядки: «Навчився я різ-- 
бити слово, годинами шукати 
форм». Застерігає від «ідіома- 
тичних помилок». Підкреслює: 
«чудові епітети («засмучені авта», 
«зранене листя», «оксамитний 
голос»...), «настроєвий рефрен» 
(Дощ гомонить»), модерністичну 
образність («сухі хвилини берез-- 
невого дня», «безвість думок про 
безвісність», на обиччі - лише, 
«скривавлена порожнеча»). 

Яр Славутич глибоко аналізує 
«Пізні грона Петра Косенка 
(«Соковиті пізні грона»), поетичні 
збірки багатьох інших поетів, 
прозаїків, а також «Антологію 
української поезії» в чотирьох 
томах, яку називає «обкраяною». 
Розглядає з чітких наукових пози-- 
цій, «пригасивши полум'я прис- 
трастей і давши волю холодному 
різцеві розуму». Були й інші анто-- 
логії, яких не обійшов увагою ша-- 
новний професор. Заглиблюється 
в «Теорію літератури» Івана Без- 
печного, а принагідно — B інші по- 
дібні видання. Вченого цікавлять 
питання мовознавства, його за- 
гальні й окремі аспекти, вживання 
слів, правопис, перша граматика 
в Україні, етимологічний словник 
української мови, українські Mic— 
цеві назви в США, де Яр Славутич 
тривалий час викладав українську 
мову для майбутніх військовиків, 
українська антропонімія, твори 
Марка Вовчка, Івана Франка, Ва- 
лер'яна Підмогильного англійсь- 
кою мовою (Йому, поліглоту, це 
підвладно). Нарешті, заключний 
акорд - «Героїчна мова». Це про 
нашу, українську мову, яка «вит-- 
римала багато ворожих начал, 
перемогла не один царський указ», 
«героїчну мову, здатну до життя 1 
творчості». 

Особлива заслуга Яра Сла- 
вутича - створення книги «Po3— 
стріляна муза». Першосвідчення 
про страхітливий злочин: вини- 
щення творчої еліти України - в 
рамках геноциду українського Ha— 
роду. Нині вже є мартиролог noB— 
ніший - «З порога смерті». Але ж 
він побачив світ 1991 року, a 
Славутичів був першим (1955). 
Почав над ним працювати, скла- 
даючи списки закатованих у тюр- 
мах 1 таборах каторжної праці ще 
в роки війни, 25-ти літнім поетом 
(Згодом був Пенсильванський 
університет 1 докторський дип-- 
лом, професура в Альбертському 
університеті (Канада), звання 
вченого-україніста, літератуного 
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критика та мовознавця). 

«Розстріляна муза» важить ще 
більше з огляду на додану перед- 
мову та написи про, як пише 
Кость Волинський, «творчу сво- 
єрідність закатованих поетів». А 
якщо сказати, що додано ще й 
зразки творчості, то болюче ус- 
відомлюєш: які таланти 3aryO— 
лено! 

У віршованому пролозі до 
мартиролога вчений каже: «Я вас 
виводжу з забуття й полону облуд 
ворожих!...» Назву бодай кілька 
імен, про яких написано сельвети: 
Микола Зеров («перший україн- 
ський класицист, визначний поет, 
майстерний перекладач і дос- 
відчений літературознавець»), 
Павло Филипович («перекладач 
Верлена й Бодлера та В. Брюсова, 
чудовий лірик-мислитель»), 
Агатангел Кримський («академік, 
учитель для пізніших перек- 
ладачів з азійських літератур»), 
Майк Йогансен («вишуканий 
поет, письменник і теоретик літе- 
ратури»), Володимир Свідзинсь- 
кий («нова сторінка української 
поезії... вічний скарб нашої літе- 
ратури»), Євген Плужник («один 
із найбільших представників 
високого мистецтва української 
поезії»)... 

Скільки красного цвіту нації 
вигублено тоталітарними режи-- 
мами! Це були «душ могутні вла-- 
дарі», чий «зваглий дух не захи- 
тався перед катом»! 

«Дослідження та статті» Яра 
Славутича, що чекають глибокого 
аналізу, - реквієм і пам'ять по 
загиблих, підручник життя для 
живих, настільна книга пропаган-- 
дистів українського слова. І 
пам'ятник самому авторові: Яр 
Славутич, виборюючи у забуття 
їмена правдоносців, дав їм нове 
життя. 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 
а з Новим Роком всього найкращого.. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


| Dr. Christine Fialka-Eshenko 
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May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
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кріпкого здоров'я 
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Конгрес Українців Канади сердечно вітає 
Вас з празником Христового Різдва 
і Новим 2008 роком! 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі побажання 
Ієрархам Українських Церков, Крайовим Проводам та 
членам складових організацій КУК, всій українській 
канадській громаді та всьому українському народові на 
Батьківщині та в діяспорі! 


Христос Рождається! Славімо Його! 
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ХРИСТОС РОДИВСЯ! 
Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 
та Новим Роком. Хай мир і спокій, злагода i Божа 


ласка завжди будуть з Вами. Веселих Різдвяних Свят 
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іановна українська er 
Сердечно вітаємо Bac з наступаючим Різдвом Христовим 
ї Новим Роком! Нехай новонародженний Ісус благословляє 
Вас любов'ю, здоров'ям і миром, а Новий рік засіється 
достатком і благополуччям у вашій родині. 
Бажаємо Вам щастя на многії літа. Веселих свят! 
Христос Рождається! 
З найкращими побажаннями директор, 
вчителі, батьки та учні Курсів У країнознавства. 
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літературу, історію, 


Микола Лисенко народився 22— 
го березня 1842 року в селі Гринь- 
ках, на Полтавщині. Батки його — 
Віталій і Ольга (з Луценків) похо- 
дили з козацької старшини. Його 
предки добилися старшиньства ще 
за гетьманування Богдана Хмель- 
ницького. Рід Луценків також був 
старий козацький рід. Так що 
Микола Лисенко справді міг ска- 
зати, що він «їз діда-прадіда ко- 
зак» бо в його жилах не було ні 
краплини не української крові. 

Його батьки були дідичі-арис- 
тократи і так як більшість тодіш- 
ньої української шляхти вони за- 
бували українську мову i традиції. 
Вони виховували Миколу на арис- 
тократичний московський лад. 
Він провів своє дитинство серед 
добробуту і під опікою гувернан- 
ток. Одна з його перших мов була 
французька а тоді ще російська. 
Помимо того, що його батьки ним 
піклувалися, найбільший вплив на 
Миколу мали дід і баба Балюбаші. 
Вони також були старого козаць- 
кого роду і говорили тільки по ук- 
раїнськи. Микола багато часу про- 
водив в їхнім багатім домі і там 
перший раз почув українську піс- 
ню, яку він щиро полюбив на все 
життя. Там у нього блиснули пер- 
ші іскри любови до свого народу. 

В дитинстві малий Микола по- 
чав вчитися гри на фортепяні від 
своєї мами; Зразу було пізнати йо- 
го блискучі здібності. Він продов- 
жував навчання музики в Києві з 
різними славними професорами 
маючи тільки дев'ять років. Пізні- 
ше, він вступив на Харківський 
університет де вчився природні 
науки. Він закінчив студії в Київ- 
ському університеті в 1865 році, 
але його перша любов дальше 
була музика. 

Тоді коли Лисенко вчився на уні- 
верситеті громадське та політичне 
життя в Києві кипіло. Він опинив- 
ся серед патріотичної української 
молоді і належав до товариства 
«Громада». Це був найважніший 
період в житті Лисенка бо тоді 
вкорінилася його українська сві- 
домість. Він пізнав «чий він син, 
яких батьків». 

Лисенко разом із кузином Ста- 
рицьким організував прилюдні 
концерти української музики і 
публіка була захоплена. Але мос- 
ковська влада заборонила україн- 


Ukrainian Мемз/Українські вісті, Dec. 27, 2007 - Jan. 22, 2008, 27 грудня, 2007 - 22 січня, 2008 


Лисенко все життя присвятив на 
користь української культури 


Погруддя Миколи Лисенка в Юві-- 
лейній Авдиторії Північної Аль-- 
берти в Едмонтоні. 


ські пісні і вибухли переслідуван- 
ня тих що признавалися до україн- 
ського народу. Такий тиск ще біль- 
ше гартував душу Лисенка. 

Помимо того, що Лисенко вже 
закінчив університет, він знав, що 
мусить завершити студії музики і 
поїхав студіювати до консервато- 
рії в Ляйпцігу, в Німеччині. Він 
там вчився гри на фортепяні та 
композицію у славних професо- 
рів. Пізніше, в 1874 році Лисенко 
виїхав до Петербурга на дальші 
музичні студії композиції і через 
свій відмінний успіх, мав нагоду 
залишитися там на посаді 
диригента в опері. Він не прийняв 
такої праці і повернувся до Києва 
де кинувся у працю композитора, 
диригента та учителя і заснував 
музичну школу. Він почав писати 
опери, на приклад «Різдвяна Ніч», 
«Утоплена» та інші. Своєю пра- 
цею Лисенко створив українську 
оперу та оперету. В 1880 році 
Лисенко написав свій найбільший 
твір «Тарас Бульба» (лібретто 
написав його кузин М. Стариць- 
кий). Крім цього, Лисенко напи- 
сав перші українські опери для ді- 
тей і для виконання дітьми. Вони 
включають «Коза Дереза» (1889), 
«Пан Коцький» (1891) та «Зима i 
Весна» (1894). 

Лисенко працював головно в 
двох музичних напрямках. Перше, 


Українська Канадська Фундація 
їм. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців 
і прихильників з нагоди 
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він збирав і записував українські 

народні пісні. Друге, він творив 
оригінальну музику. За своє жит- 
тя, Лисенко записав і зберіг на 
майбутне понад 500 українських 
пісень які впорядкував у збірни- 
ках. Він опрацював 120 пісень для 
хору, видав збірник танків і вес- 
нянок під заголовком «Молодощі» 
та опрацював обрядові пісні, та ще 
дуже багато інших музичних 
творів. 

Твори які Лисенко написав на 
слова Тараса Шевченка є найваж- 
ливішою діяльністю його твор- 
чости. Лисенко знаменито розумів 
i відчував Шевченка слова. (Ли- 
сенко також написав музику на 
слова Івана Франка, Лесі Україн- 
ки, німецького поета Гайнріх Гай- 
не та інших). Як пише відомий ка- 
надський музиколог пані Марія 
Дитиняк: 

«Він залишив нам понад 80 
творів, які творять цілу скарб- 
ницю... Він був один з найкращих 
інтерпретаторів Шевченкових 
поезій. У музиці Лисенко був тим, 
чим Шевченко був у слові і поезії». 

Ім'я Лисенка дуже популярне та 
улюблне між українцями. В його 
шану названі різні культурні ус- 
танови та ансамблі. Між ними: 
Спеціяльна Музична Школа ім. 
Лисенка в Києві, Квартет im. Ли- 
сенка, Міжнародний Музичний 
Конкурс ім. Миколи Лисенка. 
Національна Філармонія України 
назвала свою головну залю в його 
шану. Національний Байк України 
випустив ювілейну срібну монету 
в 2002 році з нагоди 160 ліття його 
народження. Національна Філар- 
монія в Києві присвятила цілий 
ряд концертів цього 2007 року 
Лисенкові з нагоди його 165- ліття 
народження. Майже усі відомі 
українські оперні співаки та со- 
лісти записали твори Лисенка. 
Між ними найбільше знані Борис 
Гмиря, Микола Шоппа, американ- 
ці Павло Плішка та Андрій Доб- 
рянський та англієць Павло Гунь- 
ка. В Ювілейній Авдиторії в Ед- 
монтоні стоїть погруддя Лисенка, 
твір славного скульптора Молдо- 
жанина рядом із скульптурами 
Бетховена i Шопена. 

Микола Лисенко відійшов у віч- 
ність 6-го листопада 1912 року в 
Києві. Його там поховано на Бай- 
ковому кладовищі. На його похо- 
рон появилася величезна юрба 
народу з міст і сіл з усіх частин 
України. Самих хористів прибуло 
понад 2000 осіб. Похорон Лисенка 
став великою національно-полі- 
тичною маніфестацією де україн- 
ський народ попращав великого 
мистця і великого сина свого 
народу. 

Микола Лисенко виконав над- 
звичайно важливу ролю у відрод- 
женню українької свідомости у 
19-му столітті. Лисенко викорис- 
тав всі можливості щоб піднести 
рівень української музики на сві- 
товий рівень і врятувати україн- 
ську пісню від загибелі. Він розу- 
мів, що українська музика є ви- 
словом української національної 
свідомости. Він присвятив все 
своє життя і всю свою музичну 
творчість рідному народові. Тому, 
що Лисенко походив з багатої ро- 
дини, він міг був легко відверну- 
тися від свого народу і ніхто б 
навіть уваги не звернув. Лисенко 
рішив бути вірним сином свого 
козцького роду і все життя при- 
святив на користь української 
культури. 

Ярослав М. Брода, 3-тий курс 

Курси Українознавства ім. 
Івана Франка 
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Russia, Ukraine trade harsh 
words over historical memory 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— On Dec. 14 Russia’s Min- 
istry of Foreign Affairs (MFA) issued a strongly worded 
statement complaining of “open nationalist, anti-Russian, 
and Russphobic feelings and developments in Ukraine.” 
Attempts are being made, it claimed, to “use difficult 
periods in our joint history to receive brief political re- 
wards based on doubtful ideological pretensions.” 

The number of historical issues dividing Ukraine and 
Russia continues to grow and aggravate the already 
strained relations between a reformist Ukraine and a 
resurgent, autocratic Russia. In late November both 
countries exchanged diplomatic notes after the Eurasian 
Youth Movement (EYM), a Russian nationalist group 
proscribed in Ukraine, destroyed an exhibition at the 
Ukrainian Embassy in Moscow marking the 1932-33 
famine. 

The Ukrainian side described the vandalism as "рго- 
vocative and anti-Ukrainian.” One month earlier the 
EYM had destroyed Ukrainian national symbols on 
Hoverla Mountain in western Ukraine and launched 
cyber attacks that shut down the presidential website. 
Since Dec. 9 the servers supporting the orange youth 
NGO, the Kharkiv Human Rights Protection Group, 
and the Ukrainian Helsinki Human Rights Union have 
all faced sustained attacks. 

Valentyn Nalyvaychenko, chairman of the Security 
Service of Ukraine (SBU), called upon his Russian 
counterparts to “not permit on each other’s territories 
extremist and, God forbid, terrorist actions, which are 
undertaken by such structures.” Reportedly officials 
foiled a terrorist attack that had been planned to coin- 
cide with a “Russian march” in Crimea’s capital 
Simferopol. The banned group Proryy, with under- 
ground branches in the Crimea and ties to extreme left 
and pan-Slavic groups, was suspected of being behind 
the planned provocation, which would have been 
blamed on “Ukrainian nationalists.” 

Ukraine and Russia have embraced differing inter- 
pretations of key historical events and personalities 
since the late Soviet era. The divergence continued 
under presidents Leonid Kravchuk and Leonid Kuchma 
(1991-2004), with a return to Ukrainian national histo- 
riography, which had been banned in the 1930s but kept 
alive in the Ukrainian diaspora. 

The process has become more heated with the rise 
of Ukraine’s President Viktor Yushchenko and Russia’s 
Vladimir Putin. Yushchenko has actively sought to in- 
vestigate the “blank pages” of Ukrainian history, while 
Putin has returned to a neo-Soviet synthesis of Rus- 
sian imperial and Soviet ideology in historiography and 
national symbols. й 

Some ої the most heated debates have occurred 
around two primary issues: Ukrainian leaders and in- 
dependence movements and crimes committed by the 
Soviet regime in Ukraine. 

New Ukrainian symbols, holidays, and commemora- 
tions have prompted protests from Moscow. For ex- 
ample, the Tsarist and Soviet regimes regarded 18th 
century Cossack Hetman Ivan Mazepa to be a traitor, 
and the Russian Orthodox Church excommunicated 
him. But he is a hero in Ukraine. Mazepa’s face ap- 
peared on Ukraine’s currency in 1996, Kyiv’s Sichnevo 
Povstannia street was renamed after him in October, 
and a new monument is planned. The Ecumenical 


Synod of the Russian (“Ukrainian”) Orthodox Church 
in Ukraine denounced the monument plans. 

An Oct. 9 decree outlined detailed instructions to 
commemorate the 300th anniversary of the Battle of 
Poltava, where a combined Swedish-Ukrainian force 
led by Mazepa lost to Russia. The 1709 battle is seen 
as a turning point that transformed Russia into an em- 
pire. Ukraine lost autonomy and was eventually ab- 
sorbed into the Russian empire under Empress 
Catherine II. A monument unveiled to her in October 
in Odesa sparked violent clashes between Russian and 
Ukrainian nationalists. 

A Dec. 13 decree contained plans for commemorat- 
ing the 90th anniversary of Ukraine’s declaration of 
independence from the Tsarist Empire next year. A 
monument to Symon Petliura, who led the drive for 
Ukrainian independence after the Russian Revolution, 
was vandalized in Poltava, his home region. 

World War II also remains a divisive issue. A new 
monument to the Organization of Ukrainian National- 
ist leader Stepan Bandera, assassinated by the KGB in 
Munich in 1959, was vandalized after it was recently 
unveiled in Lviv. 

An Oct. 12 presidential decree outlined instructions 
to local authorities about how to commemorate the 65th 
anniversary of the formation of the Ukrainian Insur- 
gent Army (UPA), a nationalist guerrilla force that 
fought a decade-long war against Nazi and Soviet 
forces. 

Another presidential decree awarded the “Hero of 
Ukraine” designation to UPA commander Roman 
Shukhevych on the centennial of his birth. The decree 
noted Shukhevych’s “individual contribution to the na- 
tional-liberation struggle for liberty and Ukrainian in- 
dependence.” The Russian Foreign Ministry’s Dec. 
statement specifically complained that Pushkin Street 
in Lviv had been renamed after Shukhevych. 

| Kyiv’s efforts to honor the Victims of Soviet crimes 
have also irritated Moscow. While Yushchenko sup- 
ported the opening of a new Museum of Soviet Occu- 
pation in Kyiv, the Russian MFA complained that 
Ukraine was attempting to “nationalize” the suffering 
experienced by all Soviet peoples in the 1932-33 fam- 
ine. The head of the Ukrainian MFA press service re- 
sponded by advising his Russian colleagues that it was 
too late to discuss whether the famine was “genocide,” 
as Ukraine had already taken this step. “I would like to 
advise my Russian colleague,” he offered, that they 
should “read historical books” and “on this basis reach 
a conclusion.” 

Russia’s ambassador to Ukraine, Viktor 
Chernomyrdin, Foreign Ministry, and media have all 
condemned Ukraine’s designation of Stalinist crimes 
and the famine as acts of genocide. The two sides have 
Opposite views on Stalinism and Russia, as the legal 
successor to the USSR, is also concerned at possible 
future demands for compensation. In late November 
Ukrainian nationalist parties sent an open letter to the 
president and parliament demanding that Ukraine seek 
compensation from Russia through the European Court 
of Human Rights. 

As the two countries move in separate directions, 
the individuals branded as traitors in Tsarist, Soviet, 
and post-communist Russia are increasingly becom- 
ing Ukraine’s national heroes. 


Rada on hold until replacement of 14 MPs 


(Ukrainian Journal) —The group led by former Parlia- 
mentary Speaker Volodymyr Lytvyn on Dec. 19 backed 
the motion from the pro-Western coalition to postpone 
Parliamentary sessions until new lawmakers are regis- 
tered to replace those appointed to the government. 

The motion is important as the coalition would not 
have the majority in Parliament until 14 new lawmak- 
ers are officially registered, and the process may take 
more than a week. 

The coalition, which controls 227 seats in the 450- 
seat Parliament, on Dec. 18 appointed Yulia Tymos- 
henko as the new prime minister. It also appointed 13 
other lawmakers to take seats in the government. 

The support from the Lytvyn Bloc, a centrist group, 
to the coalition was crucial as two other opposition 
groups, the Regions Party and the Communist Party, had 
at the last minute refused to back the motion, which both 
groups earlier promised to support. Their unexpected 
refusal produced major pressure on the coalition. 

“We just have become the witnesses of political sharp 
practice by the two groups of the minority,” Viacheslav 
Kyrylenko, the coalition majority leader in Parliament, 
said. 

The coalition controls a slim majority in Parliament, 
but coalition leaders and President Viktor Yushchenko 


have been courting Lytvyn for joining the coalition in 
order to increase the legislative support for the govern- 
ment. Lytvyn has so far refused to support the coali- 
tion, apparently after its refusal to appoint him as the 
speaker of Parliament. But analysts are still watching 
the group for signs of accepting the invitation later that 
would eventually make the government more stable. 

This comes as the Regions Party, which controls 175 
seats, has been resorting to a tough pressure on the coa- 
lition to try to disrupt it. 

Olena Lukash, a member of the Regions Party, said 
that after the government appointment Dec. 18 the coa- 
lition controls 213 seats in Parliament, which falls short 
of 226 that are required for the majority. She urged 
Arseniy Yatseniuk, the speaker of Parliament, to imme- 
diately announce that the coalition had ceased to exist. 

“You have to make the announcement and print it in 
[official] Holos Ukrayiny newspaper,” Lukash said. 
“Bye-bye the coalition, see you later.” 

But Yatseniuk responded criticizing both, the Regions 
Party and the Communist Party, for refusing to stick to 
their promises of backing the motion. 

“What agreements can we talk about if we have made 
the promises to each other, but then came to the ses- 
sion hall and had cheated each other,” Yatseniuk said. 


Радісних Різдв'яних Свят та щастя й кріпкого 
здоров'я в Новим Року бажає 
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9803 - 31 Avenue 
Edmonton, Alberta 
TON 1C5 


Tel: (780) 430-0363 
Fax: (780) 430-0984 
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2008 TOURS TO UKRAINE 
May 5-20; June9-24; July 14-29; Sept1-16; Oct6- 21 
Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 


feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and 
monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, working artists, 
meeting and talking with people and shopping. 


These 2008 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


Vancouver $4395. Edmonton or Calgary $4295. Saskatoon or Regina $4195. | 
Winnipeg $3995. Toronto 53895. (High Season July Tour. add $300.) | 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra costs. 
Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine@mts.net 
Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


May a joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Раждається! 


< ARTO 


о «ТР ознромеє 


LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 
Phone (780) 469-5749 


Cell (780) 914-9526 
Fax (780) 440-2284 


Wi See Eee 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


The Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council extends our 
warmest wishes for a Merry Christmas 

and a Happy New Year. 


Конгрес Українців Канади - Провінційна 
Рада Альберти вітає Вас з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року. 
Христос Раждається! 


Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council 
#8, 8103 - 127 Ave, Edmonton, Alberta T5C 1R9 ! 
Tel: 414-1624 
www.uccab.ca 
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Merry Christmas and a Happy New Year! 
Христос Раждається! 


BREE ASS 


Orest P.S. Mulka, C.FP., C.L.U., Ch.FC. 


#304, 10545 Saskatchewan Drive, Edmonton, AB T6E 6C6 


MULKA INSURANCE SERVICES LTD. 


Tel: (780) 466-7697 Cell: (780) 990-9226 
Fax: (780) 423-0170 E-mail: omulka@allstream.net 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! | Group 
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Gregory Panchyshyn, СЕР 
Financial Consultant 
Investors Group Financial Services Inc., І.С. Insurance Services Inc.* 


12315 Stony Plain Road, Edmonton, AB T5N 3Y8 


Ph. (780) 488-3828 Ext. 253 1-800-880-8845 (toll Free) 
Fax (780) 488-3822 panchg1 @investorsgroup.com 


* License Sponsored by The Great West Life Assurance Company 
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Www.jppower.net 
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14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 
jan @jppower.net 


Ukrainian Professional and Business 
Club of Edmonton 

#1, 12227 - 107 Ave, Edmonton, T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693, Fax: (780) 488-3859, 
E-mail: ukrnews @interbaun.com 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 


Wishing you health and happiness this 
Aoliday season and throughout 
the coming year. 
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Euro 2012 provides investment 
opportunities in Ukraine 


(Finanenik)—In 2012, Ukraine and Poland will host 
the UEFA — EURO 2012 European Football Champi- 
onship. According to estimates, as many as 400 000 
foreign fans and tourists should visit Ukraine in con- 
nection with the event. 

EURO 2012 means a huge investment opportunity 

for “Ukraine and Poland. 
According to official information of the Ukrainian Foot- 
ball Association, the matches in Ukraine will take place 
in Kyiv (Olympic Stadium), Dnipropetrovsk (Dnipro 
Stadium) , Donetsk (Stadium) and Lviv (Ukraina Sta- 
dium); Kharkiv and Odesa have, however, also been 
mentioned. In connection with the organization of 
EURO 2012, immense investments are awaiting 
Ukraine, especially in the areas of transportation infra- 
structure, sport and city infrastructure, accommodation 
and catering complexes, hospitals, energy supply net- 
works, etc. 

The Ukrainian government estimates that the over- 
all investments for the preparation and organization of 
the Championship will reach the amount of UAH 120 
billion ($24 billion). The state is prepared to invest 
$2.52 billion, and local governments have plans for 
almost $1 billion. This means that approximately 90 % 
of all investments, i.e. $21.5 billion, will have to be 
invested from private sources. 

The estimate of overall investments in Lviv, for ex- 
ample, reaches EUR 200 - 400 million — in coopera- 
tion with Hochtief, the city has been developing project 
concerning the construction of a stadium on an area of 
6 ha, with another 27 ha designated to be used for the 


Gas transit via 
Ukraine down 12.8% 


Gas transit through Ukraine fell by 12.8 percent to 
101.8 billion\cubic metres in January-November 2007 
from 116.8 billion in the same period in 2006, reported 
Reuters citing the fuel and energy ministry Dec. 17. 

Russian gas dominated the volume. 

The previous week Ukraine’s gas and oil company 
Naftogaz said it agreed that Russian gas transit would 
rise to 113.7 billion cubic metres in 2008 from the 110 
billion planned for 2007. 

Europe receives a quarter of its gas from Russia’s 

gas export monopoly Gazprom, 80 percent of which 
goes through Ukraine. 
Ukraine the previous week agreed to pay a higher price 
for gas for its own consumption, at $179.5 per 1,000 
cubic metres from $130 now. It raised its transit charge 
to $1.7 per 1,000 cubic metres for 100 km from the 
$1.6 fee now. 
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construction of hotels, restaurants, shopping and enter- 
tainment centers, residential houses, etc. 

The first private investments have already material- 
ized. 

In September 2007, the Prime Minister A. Klyuev 
and a representative of American Sun Land Group 
Corp., Chose Daniel Meyea, signed a Partnership 
Memorandum between the government of Ukraine and 
Sun Land Group Corp. 

Sun Land Group Corp. is planning to invest resources 
especially into the construction and reconstruction of 
transportation infrastructure in the volume of approxi- 
mately $6 billion. It plans the construction of major 
highways connecting western and eastern parts of the 
country and northern Ukraine with the country’s south- 
ern part. 

The construction of these highways generates fur- 
ther investment opportunities — it will be necessary to 
build more facilities — hotels, parking lots, gas sta- 
tions, stores, catering facilities. The governments of 
Romania and Ukraine are planning to ask the Euro- 
pean Union for a contribution to another transportation 
project — the construction of a traffic corridor con- 
necting both countries in the Bukovina area. Invest- 
ments in the housing and municipal area remain a large 
challenge for foreign investors. Businessmen from 
Germany, for example, have declared their prepared- 
ness to invest EUR 5 billion into this field. Investment 
intents have also been declared by other countries — 
Israel, Portugal, Austria, Italy, Belgium, Switzerland, 
Czech Republic, Turkey and others. 


ZAZ reports 46.8% 
increase in output 


(Ukrainian Journal) —Zaporizhia car plant, also 
known as ZAZ, Ukraine’s largest passenger car manu- 
facturer, boosted output by 46.8% from January to No- 
vember, year-over-year, to 252,652 cars. 

Over the 11 months, the company manufactured 1 046 
Tavria cars (7.4 times down: year-over-year), 3,614 
Tavria-Pickup cars (0.5% up), 14.596 Slavuta cars (13% 
down), and 21,135 Daewoo Sens cars (9.4% up). 

The output of Daewoo Lanos cars in the seven months 
grew by 51.1%, year-over-year to 55,515, that of Opel- 
CKD cars increased by 34%, to 6,494, and that of Opel 
Astra-A cars rose by 42.4%, to 1,744. 


We wish you a Merry Christmas 
and a Happy New Year! 


Бажаємо всім веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року! 


Trident International Business Solutions Inc. 


Ryan Androsoff, Business Development (Western Canada) 


Oksana Kowalchuk, Director, Business Development 


Email: tridentinternational@bellnet.ca 


чи 
HN 


TAN 
ae 


Sy 


ZOO ROCKO 


й 


Фо 


Om 


188 Borealis Crescent 
Ottawa, Ontario КІК 4V1 


Oo 


Human Resource Solutions for Your Business 


SURO A 


Business Briefs | 


Gazprom cautions Yulia 

(Ukrainian Journal)— An official of Russia’s Gazprom has expressed con- 
cern about the stated intention of Yulia Tymoshenko to renegotiate deals 
Ukraine has signed with the gas giant. “Ukraine now can become the only 
possible place of possible tensions, should its new government try to change 
in one way or another the already signed agreements and contracts. At 
least, such statements were made on the Ukrainian’part, and this certainly 
is worrying us,” Gazprom spokesman Sergei Kupriyanoy said on Vesti- 
24 television, Dec. 17. 


Black Sea oil discovery 

(Ukrainian Journal) —ChornomorNaftoGaz, Ukraine’s third-largest oil and 
gas company, reported Dec. 19 that recent test drilling had proved that its 
Subbotin offshore oil field contains at least 100 million metric tons of 
crude oil. The field, located offshore the Black Sea near Kerch, is ex- 
pected to help ChornomorNaftogaz to boost its oil output by at least | 
million metric tons/year starting from 2008 when the field is planned to 
be put in operation. - 


GDP grows 7.2% 


(Ukzainian Journal) — Ukraine saw real GDP growth of 7.2% in January- 
November 2007 compared to the same period of 2006, the Ukrainian State 
Statistics Committee said in a statement on Dec. 14. GDP grew 6.9% in 
November 2007 compared to November 2006. Nominal GDP rose to a 
tentative UAH 630.019 billion in January-November 2007, including UAH 
68.907 billion in November alone. The GDP deflator index totalled 121.3% 
in January-November. 


EBRD, IFC to loan $200 min 


(Ukrainian Journal)—The European Bank for Reconstruction and Devel- 
opment and the International Finance Corporation will jointly lend $200 
million to Ukraine’s No. 4 gasoline retailer, Galnaftogaz, to boost its gas 
filling station chain, the EBRD reported Dec. 19. The lending will help 
Galnaftogaz to increase the number of gas stations under the OKKO brand 
it operates throughout the country to 360 by the end of 2009, up from 176 
now, the bank said. 
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CEO of major Ukrainian 
brewery visits Canada 


Company plans Canadian expansion of Slavutich 


(Multiculture Marketing)— Petr 
Chernyshov, CEO of BBH Ukraine, 
one of the country’s largest brew- 
ers, recently met with John Vellinga, 
President of Multiculture Bevco, the 
Canadian distributor of the 
company’s two premium beer 
brands, Slavutich and Lvivske. 

Chernyshov’s was the first visit to 
Canada by an official from BBH 
Ukraine. “Canada is going to be one 
of our most important export markets 
and we plan to dedicate far more re- 
sources than we have up to now”, 
said Chernyshov. “There is a large 
population of Ukrainians in Canada 
who understand that beer is also 
about culture, heritage and commu- 
nity. Ukrainians appreciate and know 
how to enjoy their beer—that’s why 
Slavutich and Lvivske have done 
well here in Canada. That is why this 
market has so much promise.” 

Chernyshov also unveiled the new 
logo and can design that will be hit- 
ting Canadian shelves in early 2008. 
The new look has been wildly suc- 
cessful in Ukraine. Slavutich sales 
have tripled in that country and BBH 
brands now make up over half of the 
Ukrainian premium beer segment. 

In 2001, Multiculture Bevco be- 
gan importing Slavutich to Canada. 
In its first year Slavutich sold three 
times more than that of its Ukrai- 
nian predecessor, mostly due to its 
superior quality. Lvivske launched 
in 2004 and has enjoyed similar suc- 
cess. Both beers are crafted accord- 
ing to the Bavarian Purity Act and 
use only natural ingredients and no 
preservatives. 

BBH Ukraine has a varied and in- 
teresting brewing heritage with its 
Slavutich and Lvivske brands. 
Slavutich is produced at the most 
modern brewery in Europe. Its 
gleaming, state-of-the-art Kyiv 
brewery is the newest on the conti- 
nent. On the other end of the scale, 
Lvivske is crafted in the oldest and 
most historic brewery in Ukraine. 

Situated in the heart of historic 
Lviv, the Lvivska brewery has pro- 


John Velli ga, President of 


duced some of the region’s most fa- 
mous beers since 1715. It was thor- 
oughly modernized with state of the 
art equipment in 1999, but BBH 
took great pains to maintain and re- 
store the historic buildings at the 
brewery. In fact, the brewery hosts 
Ukraine’s only museum of brewing 
and its tasting cellar is home to 
Lviv’s most popular restaurant. 
There is even a chapel on site in 
which services are conducted for 
employees and water is blessed for 
each batch of beer. 

Oliver Dawson, a noted Canadian 
beer expert and President of the Beer 
Lover’s Tour company, conducted a 
private tasting for Chernyshoy, giv- 
ing him the opportunity to sample a 
variety of Canadian mainstream beers 
and micro-brews. Chernyshov also 
visited the Brick brewing company 
in Waterloo, Ontario’s first micro- 
brewery. He toured Brick’s facilities 
and met with senior managers and 
company founder Jim Brickman. 

“BBH is the size of Molson or 
Labbatt in terms of production. 
However, after tasting your Cana- 
dian beers, I think that our beer has 


more in common with micro-brews 


like Brick,” said Chernyshov. “Like 
us, they make beer from all natural 
ingredients and promote the culture 
and enjoyment of good quality, au- 
thentic beer. We also brew craft beer 
— just on a very big scale.” 

“If you were only allowed to have 
one beer in your fridge, Slavutich or 
Lvivske should be it,” says Vellinga. 
“These beers are crowd pleasers — 
for both ‘beer snobs’ and ‘regular 
Joes’. Drinkers of imported and pre- 
mium beers appreciate their high 
quality, while mainstream domestic 
beer drinkers appreciate the taste — 
which is not that different from what 
they are used to — just better.” 

Slavutich and Lvivske, through 
Multiculture Bevco, has supported 
dozens of Ukrainian community or- 
ganizations and events throughout 
Canada, including the Bloor West 
Ukrainian Festival, the Dauphin 


re gee но є 
Multiculture Веусо, (left) with Petr Chernyshov, 


CEO of BBH Ukraine, at the Brick Brewery in Waterloo. 


Веселих Різдвяних Свят ma Щасливого Нового Року! 


SAUSAGE MAKERS” 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 

° Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

» Delicatessen sausages and cheese 
» Freezer beef, veal, pork 

» Social packs 

° Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 


Canadian National Ukrainian Fes- 
tival, the Shumka Ukrainian Danc- 
ers, several multicultural fairs, cul- 
tural clubs and student organiza- 
tions. Both beers are available at the 
LCBO in Ontario, MLCC Liquor 
Marts in Manitoba, SLGA liquor 
stores in Saskatchewan and at over 
100 Alberta liquor stores. For more 
information go to 
<www.ukiestore.com>. 


™ property of 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS “aa 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Радісних Різдвяних Свят i щасливого Нового 2008 Року! 
Здоров'я, добра, творчої наснаги в праці, бажаємо нашим 
співпрацівникам, клієнтам, друзям 
та їхнім родинам і всій українській громаді! 

ОСВІТНЯ ФУНДАЦІЯ ПЕТРА ЯЦИКА - PETRO JACYK EDUCATION FOUNDATION 


PROMBANK INVESTMENTS LIMITED 
THE JACYK GROUP 


5080 Timberlea Blivd., Suite 202 Mississauga, Ontario, Law 4M2 
tel: 905.238.0467 fax: 905-625-8445 
www: petro-jacyk-foundation.org 


Wishing You a Happy 
Holiday Season 


чи 


Since 1991, Acuity Investment Management Inc. has 
been helping Canadians meet their long term financial 
goals with a broad range of unique, highly diverse 
investment choices. 


Over $9 billion in assets are managed on behalf of 
Pension Funds, Foundations and Institutional and Private 
Portfolios, including Acuity Pooled Funds, Acuity Mutual Funds, 
Acuity SRI Funds, Acuity Alpha Managed Portfolios, and Acuity (TSX listed) 
Closed End Funds. 


= 


For more information, please call Acuity at 1.800.461.4570 


or visit our web site at www.acuityfunds.com. 
ACUITY | 


FUNDS LTD 


Commissions, trailing commissions, management fees and expenses all may be 
associated with mutual and pooled fund investments. Please read the prospectus 
before investing. Mutual funds are not guaranteed, their values change frequently 

and past performance may not be repeated. Pooled funds are sold on a prospectus = 
exempt basis, are not guaranteed, their unit values change frequently and past 
performance may not be repeated. 
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- З Різдвом | 
| Христовим 


3 Новим Роком 


May Ше season bring you joy and 
fellowship and the New Year 
health, wealth and 

happiness! (2 


PLE TAG ENJOY, SUPPORT AND SHARE = OUR | 
AWARD-WIN NINE UKRAINIAN PRODUCTS! 


Дотримуйтесь українських звичаїв! 
Купуйте якісні напої з України. 


Available at selected LCBO For more information or to 
stores in Ontario, fine liquor | білі оці where to buy them: 
stores in Alberta, major MLCC | - ; 
Liquor Marts in Manitoba & (300) 867-5978 
most SLGA liquor stores іп : i 
Saskatchewan. ext. 2 or 80 On line to: Www.uKiestore.com 


lers is by Natalia Yusyechuk whose work is available for sale on UkieStore com 


